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No. 1813

MINISTERU GĦALL-ĠUSTIZZJA U R-RIFORMA 
TAS-SETTUR TAL-KOSTRUZZJONI

Noti ta’ Spjegazzjoni1

1. Introduzzjoni

Titolu tar-Regolamenti Regolamenti tal-2024 li jemendaw ir-Regolamenti dwar il-Linċenzjar għall-Industrija tal-
Kostruzzjoni (Emenda Nru 3) 

Attività li għandha tiġi 
regolata

Il-Linċenzjar għall-Industrija tal-Kostruzzjoni

Entità responsabbli Awtorità tal-Bini u l-Kostruzzjoni

2. Taqsira u sfond

Ir-Regolamenti tal-2024 li jemendaw ir-Regolamenti dwar il-Linċenzjar għall-Industrija tal-Kostruzzjoni (Emenda Nru 3) 
(hawn aktar ’il quddiem imsejħa r-“regolamenti emendatorji) jemendaw  ir-Regolamenti dwar il-Linċenzjar għall-Industrija 
tal-Kostruzzjoni, L.S. 623.09 (hawn aktar ’il quddiem imsejħa r-“regolamenti prinċipali”).

3. Ħarsa ġenerali tal-istruttura tal-istrument

Dawn ir-regolamenti jikkonsistu minn tliet (3) regolamenti:

Regolament 1: Titolu.
Regolament 2: Jemenda r-regolament 16 tar-regolamenti prinċipali. 
Regolament 3: Jemenda l-Iskeda II li tinsab mar-regolamenti prinċipali.

4. Kummentarju

Ir-regolament 2 jissostitwixxi l-ewwel proviso għar-regolament 16(1) tar-regolamenti prinċipali permezz ta’ proviso ġdid. 
Dan il-proviso qiegħed jipprovdi illi l-Kumitat għandu sat-30 ta’ Ġunju 2025 sabiex jiddeċiedi dwar dawk l-applikazzjonijiet 
kollha sottomessi qabel il-31 ta’ Diċembru 2024.

 
Ir-regolament 3 qiegħed jemenda l-partita 2 u l-partita 3(b) tal-intestatura Ċ tal-Iskeda II li tinsab mar-regolamenti prinċipali. 

Fir-rigward tal-partita 2, f’każ li persuna li tkun applikat għal-liċenzja ta’ kuntrattur u ma jkollix fil-pussess tagħha l-liċenzja 
ta’ bennej, l-applikant għandu jipprovdi lill-Awtorità b’kuntratt ta’ appalt ta’ bennej liċenzjat jew kuntratt ta’ impieg ta’ bennej 
liċenzjat, liema kuntratt għandu jkun għall-perjodu ekwivalenti għall-perjodu ta’ validità tal-liċenzja.

B’żieda ma’ dan, żewġ eċċezzjonijiet qegħdin jiġu introdotti permezz ta’ żewġ provisos.  L-ewwel proviso jipprovdi li 
f’każijiet fejn l-applikant applika għal-liċenzja għall-użu personali l-imsemmija liċenzja għandha tkun valida għal perjodu 

1Dawn in-Noti ta’ Spjegazzjoni huma skont u għall-fini tal-artikolu 3(2)(ċ) tal-Att dwar l-Intrapriżi ż-Żgħar (Kapitolu 512 tal-Liġijiet ta’ Malta).
_________________________________
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ta’ sena (1). It-tieni proviso jipprovdi illi f’każ illi l-applikazzjoni ġiet sottomessa peress illi din hija l-għejxien ta’ kuljum 
tal-applikant mal-għeluq tal-perjodu ta’ sena (1), l-applikant għandu japplika mill-ġdid mal-Awtorità sabiex tali liċenzja 
tinħareġ taħt entità, liema entità għandha tiġi fformulata mill-istess applikant.

Fir-rigward ta’ partita 3(b), qiegħda tiġi mħassra l-kelma “full-time” peress illi d-domanda fis-suq hija ikbar minn bennejja 
liċenzjati, ser inkunu qegħdin nagħtu nifs lil dawk il-kuntratturi li jkollhom aktar minn sit wieħed fil-proċess ta’ żvilupp. 

5. Sezzjonijiet konklużivi

Dawn ir-regolamenti għandhom jidħlu fis-seħħ mad-data tal-pubblikazzjoni tagħhom fil-Gazzetta tal-Gvern.

Għal aktar informazzjoni jekk jogħġbok ikkuntattja lil:

Email: info@bca.org.mt

Telefown: 2095 5000

N.B. Dawn in-Noti ta' Spjegazzjoni mhumiex maħsuba biex ikunu deskrizzjoni eżawrjenti tal-istrument legali u 
lanqas sostitut tiegħu jew suppliment leġiżlattiv għalih. Dawn in-Noti ta' Spjegazzjoni mhumiex intiżi bħala deċiżjoni 
awtorevoli dwar l-interpretazzjoni tal-leġiżlazzjoni. 

Is-27 ta’ Diċembru, 2024

No. 1813

MINISTRY FOR JUSTICE AND REFORM
OF THE CONSTRUCTION SECTOR 

Explanatory Notes1

1. Introduction

Title of regulations Construction Industry Licensing (Amendment No. 3) Regulations, 2024
Activity to be regulated Licensing for the construction industry
Responsible entity Building and Construction Authority

2. Summary and background

The Construction Industry Licensing (Amendment No. 3) Regulations, 2024 (hereinafter referred to as the “amending 
regulations”) amend the Construction Industry Licensing Regulations, S.L. 623.09 (hereinafter referred to as the “principal 
regulations”).

1These Explanatory Notes are in accordance with and for the purpose of article 3(2)(c) of the Small Business Act (Chapter 512 of the Laws of Malta).
_________________________________
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3. Overview of the structure of the instrument

These regulations consist of three (3) regulations:

Regulation 1: Citation.
Regulation 2: Amends regulation 16 of the principal regulations.
Regulation 3: Amends Schedule II to the principal regulations.

4. Commentary

Regulation 2 substitutes the first proviso to regulation 16(1) of the principal regulations by means of a new proviso. 
This proviso provides that the Committee has until 30 June  2025 to decide on all those applications submitted before 31 
December 2024.

Regulation 3 is amending item 2 and item 3 (b) of heading C of Schedule II to the principal regulations. In respect of 
item 2, in the event that a person who has applied for a contractor's licence and is not in possession of a mason's licence, the 
applicant shall provide the Authority with an agreement of having engaged the services of a licensed mason or employed a 
licensed mason, which agreement shall be for a period equivalent to the period of validity of the licence.

In addition, two exceptions are being introduced by means of two provisos.  The first proviso provides that in cases where 
the applicant applied for a licence for personal use the said licence shall be valid for a period of one (1) year. The second 
proviso provides that in the event the application was submitted as this is the applicant's daily living on the expiry of the 
period of one (1) year, the applicant shall re-apply to the Authority so that such licence is issued under an entity, which entity 
shall be formulated by the same applicant.

In respect of item 3(b), the word “full-time” is being deleted as demand on the market is bigger than licensed builders, we 
will be giving breathing space to contractors with more than one site in the process of development.

5. Concluding sections

These amending regulations shall come into force upon their publication in the Government Gazette.

For further information please contact:

Email: info@bca.org.mt

Telephone: 2095 5000

N.B. These Explanatory Notes are not intended to be an exhaustive description of the legal instrument nor a 
substitute or a legislative supplement to it. These Explanatory Notes do not purport to be an authoritative decision 
on the interpretation of the legislation.

27th December, 2024
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No. 1814

MINISTERU GĦALL-ĠUSTIZZJA U R-RIFORMA 
TAS-SETTUR TAL-KOSTRUZZJONI

Noti ta’ Spjegazzjoni1

1. Introduzzjoni

Titolu tar-Regolamenti Regolamenti tal-2024 li jemendaw ir-Regolamenti dwar il-Liċenzja tal-Bennejja 
Attività li għandha tiġi 
regolata

Liċenzja tal-Bennejja

Entità responsabbli Awtorità tal-Bini u l-Kostruzzjoni

2. Taqsira u sfond

Dawn ir-regolamenti jemendaw ir-Regolamenti dwar il-Liċenzja tal-Bennejja (L.S. 623.12) u  l-għan ta’ dawn ir-regolamenti 
huwa li jipprovdi aktar kjarezza lill-Kumitat u lill-applikanti sabiex jifhmu aħjar kif se jkun l-eżami, il-proċedura li għandha 
tintuża f’każ li xi ħadd ifalli mill-eżami u jipprovdi wkoll triq ’il quddiem dwar il-validità tal-liċenzji.

3. Ħarsa ġenerali tal-istruttura tal-istrument

Dawn ir-regolamenti huma magħmula minn erba’ (4) regolamenti u jikkonsistu f’dan li ġej:

Regolament 1: Titolu.

Regolament 2: Jissostitwixxi r-regolament 15 tar-regolamenti prinċipali. 

Regolament 3: Jissostitwixxi r-regolament 18 tar-regolamenti prinċipali.

Regolament 4: Jemenda r-regolament 24 tar-regolamenti prinċipali.

4. Kummentarju

Ir-regolament 2 jissostitwixxi r-regolament 15 tar-regolamenti prinċipali. Ir-regolamennt 15 tar-regolamenti prinċipali 
qiegħed l-ewwel u qabel kollox jipprovdi illi sabiex il-Kumitat jkun jista’ jikkunsidra l-applikazzjoni għall-liċenzja tal-bennej, 
l-appplikant għandu jtemm b’suċċess il-kors ta’ taħriġ inizjali provdut mill-Awtorità jew kwalunkwe kors ieħor akkreditat li 
l-Awtorità tqis xieraq. Dan ir-regolament qiegħed ukoll jintroduċi kif għandu  jiġi evalwat l-eżami:

(a) attendenza għall-korsijiet ta’ taħriġ inizjali u, jew korsijiet akkreditati – 20%;
(b) bil-miktub u, jew orali – 40%; u
(ċ) prattika – 40%. 

1Dawn in-Noti ta’ Spjegazzjoni huma skont u għall-fini tal-artikolu 3(2)(ċ) tal-Att dwar l-Intrapriżi ż-Żgħar (Kapitolu 512 tal-Liġijiet ta’ Malta).
_________________________________
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Barra minn hekk, is-subregolament 4 tal-istess regolament jagħti d-dritt lill-applikant illi jeħel minn wieħed minn dawn 
l-eżamijiet id-dritt li jerġa’ joqgħod għal dak l-eżami fis-sessjonijiet kollha f’dik is-sena, iżda f’każ li jonqos milli jgħaddi 
minn dak l-eżami speċifikat fi żmien sena (1) mill-ewwel eżami, huwa għandu jkollu d-dritt li jerġa’ japplika għal liċenzja 
tal-bennej mill-ġdid. Barra minn hekk, il-proviso jipprovdi illi jekk f’dik is-sena l-applikant jkun falla darbtejn oħra huwa 
jista’ jikteb lil Kumitat, li fid-diskrezzjoni tiegħu għandu jikkunsidra l-applikazzjoni tal-applikant abbażi tal-esperjenza.

Jekk il-Kumitat jilqa’ t-talba tal-applikant, ir-regolament qiegħed jipprovdi lil-Kumitat is-setgħa illi jwaqqaf sottokumitat 
tal-esperti sabiex jkun jista’ jevalwa l-portafoll tal-applikant. Il-kompożizzjoni ta’ dan is-sottokumitat għandha tkun ta’ ħames 
(5) membri li għandu jkollhom għarfien u għarfien espert dwar kwistjonijiet relatati mal-industrija tal-bini u l-kostruzzjoni, 
il-kwistjonijiet legali, is-saħħa u s-sigurtà fuq ix-xogħol jew suġġetti oħra relatati mal-industrija tal-kostruzzjoni. Barra 
minn hekk, fost il-membri għandu jkun hemm bennej liċenzjat u membru ieħor li jkollu l-warrant ta’ Perit li għandu jkun ilu 
jipprattika l-professjoni għal mill-inqas għaxar (10) snin.

Barra minn hekk, ir-regolament 15 qiegħed jagħti s-setgħa lill-Kumitat li jieħu deċiżjoni fi żmien ħmistax (15)-il jum 
minn meta l-eżami jkun kompletat, b’konċessjoni possibbli ta’ darba ta’ ħmistax (15)-il jum addizzjonali. Barra minn hekk, 
il-Kumitat jista’ jitlob kwalunkwe informazzjoni dwar l-applikant minn kwalunkwe awtorità kompetenti kif meqjus meħtieġ.

Ir-regolament 3 jissostitwixxi ir-regolament 18 tar-regolamenti prinċipali. Dan ir-regolament jimponi obbligu fuq il-Kumitat 
li mar-rifjut ta’ applikazzjoni, jintbagħat avviż ta’ rifjut fi żmien ħmistax (15)-il jum mid-data li fiha jiġi kompletat l-eżami, 
lill-applikant bir-raġunijiet għar-rifjut. L-applikant jista’ fi żmien ħmistax (15)-il jum jitlob, bil-miktub, għar-reviżjoni  tal-
eżami u jagħmel rappreżentazzjonijiet. Jekk il-Kumitat,  wara r-reviżjoni u r-rakkomandazzjoni magħmula mill-applikant, 
jibqa’ jqis li l-applikant falla mill-eżami, għandu jinforma lill-applikant bid-deċiżjoni tiegħu bil-miktub.

Ir-regolament 4 jemenda il-proviso għar--regolament 24 tar-regolamenti prinċipali li jipprovdi li persuni li bħalissa huma 
bennejja liċenzjati skont il-Kodiċi tal-Liġijiet tal-Pulizija u li l-liċenzja tagħhom tiskadi fis-sena 2024, għandhom ikunu 
awtorizzati jżommu l-liċenzja tagħhom sat-30 ta’ Ġunju 2025, sa liema żmien għandha tiġi ppreżentata applikazzjoni għat-
tiġdid.

5. Sezzjonijiet konklużivi

Dawn ir-regolamenti għandhom jidħlu fis-seħħ fid-data tal-pubblikazzjoni fil-Gazzetta tal-Gvern.

Għal aktar informazzjoni jekk jogħġbok ikkuntattja lill- Awtorità tal-Bini u l-Kostruzzjoni fuq:

Email: info@bca.org.mt

Telefon: 2095 5000

N.B. Dawn in-Noti ta' Spjegazzjoni mhumiex maħsuba biex ikunu deskrizzjoni eżawrjenti tal-istrument legali u 
lanqas sostitut tiegħu jew suppliment leġiżlattiv għalih. Dawn in-Noti ta' Spjegazzjoni ma humiex deċiżjoni awtorevoli 
dwar l-interpretazzjoni tal-leġiżlazzjoni. 

Is-27 ta’ Diċembru, 2024
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No. 1814

MINISTRY FOR JUSTICE AND REFORM
OF THE CONSTRUCTION SECTOR 

Explanatory Notes1

1. Introduction

Title of regulations Masons’ Licence (Amendment) Regulations, 2024
Activity to be regulated Masons’ licence
Responsible entity Building and Construction Authority

2. Summary and background

These regulations are amending the Masons’ Licence Regulations (S.L. 623.12) and the scope of these regulations is to 
provide further clarity to the Committee and the applicants in better understanding how the examination will be set up, the 
procedure that should be used in case someone fails and also provides a way forward on the validity of the licences. 

3. Overview of the structure of the instrument

These regulations are made up of four (4) regulations and consist of the following:

Regulation 1: Title.

Regulation 2: Substitutes regulation 15 of the principal regulations.

Regulation 3: Substitutes regulation 18 of the principal regulations.

Regulation 4: Amends regulation 24 of the principal regulations.

4. Commentary

Regulation 2 substitutes regulation 15 of the principal regulations. Regulation 15 of the principal regulation provides 
first and foremost that in order for the Committee to consider the application for the masons’ licence, the applicant shall 
successfully complete the induction course provided by the Authority or any other accredited course deemed appropriate by 
the Authority. This regulation is also introducing how the examination shall be evaluated:

(a) attendance of the induction  and, or accredited courses – 20%;
(b) written and, or oral – 40%; and
(c) practice – 40%.

1These Explanatory Notes are in accordance with and for the purpose of article 3(2)(c) of the Small Business Act (Chapter 512 of the Laws of Malta).
_________________________________
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Furthermore, sub-regulation 4 of the same regulation entitles the applicant who fails one of these examinations to sit for 
such examination at all sessions in that year, but in the event of failure to pass such specified examination within one (1) year 
of the first examination, he shall have the right to re-apply for a re-builder's licence. Furthermore, the proviso provides that 
if in that year the applicant has failed two more times he may write to a Committee, which at its discretion shall consider the 
applicant's application on the basis of experience.

Should the Committee accede to the applicant's request, the regulation is providing the Committee with the power to set 
up an expert subcommittee in order to be able to evaluate the applicant's portfolio. The composition of this subcommittee 
shall be of  five (5) members who shall have knowledge and expertise on matters related to the building and construction 
industry, legal affairs, health and safety at work or other subjects related to the construction industry. In addition, amongst 
the members there shall be a licensed builder and another member holding the warrant of Perit who shall have practised the 
profession for at least ten (10) years.

Furthermore regulation 15 is empowering a Committee to take a decision within fifteen (15) days of completion of the 
examination, with a possible one-off allowance of an additional fifteen (15) days. In addition, the Committee may request 
any information on the applicant from any competent authority as deemed necessary.

Regulation 3 substitutes regulation 18 of the principal regulations. This regulation imposes an obligation on the Committee 
to send, upon refusal of an application, a notice of refusal within fifteen (15) days of the date on which the examination is 
completed, to the applicant of the reasons for the refusal. The applicant may within fifteen (15) days request, in writing, a 
review of the examination and make representations. If the Committee, following the review and recommendation made by 
the applicant, continues to consider that the applicant has failed the examination, it shall inform the applicant of its decision 
in writing.

Regulation 4 amends the proviso to regulation 24 of the principal regulations which provides that persons who are currently 
masons licensed in accordance with the Code of Police Laws and whose licence expires in the year 2024, shall be authorised 
to retain their licence until 30 June 2025, by which time an application for renewal shall be submitted.

5. Concluding sections

These regulations shall come into force on the date of publication in the Government Gazette.

For further information please contact the Building and Construction Authority:

Email: info@bca.org.mt

Telephone: 2095 5000

N.B. These Explanatory Notes are not intended to be an exhaustive description of the legal instrument nor a substitute 
or a legislative supplement to it. These Explanatory Notes are not an authoritative decision on the interpretation of 
the legislation.

27th December, 2024
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’BIRKIRKARA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
231 tal-20 ta’ Marzu, 2000, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Birkirkara’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT BIRKIRKARA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 231 dated    
20th March, 2000, under the title ‘Renumbering of doors at 
Birkirkara’, the following amendments in bold should be 
made.

 
BIRKIRKARA 

 
18.  TRIQ EMANUEL BENJAMIN VELLA 

 
In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn

Misraħ Frar 28  Misraħ Frar 28 
  

Left side entering from Misraħ Frar 28 Right side entering from Misraħ Frar 28
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

Garaxx 29    
Garaxx 31    
Il-Kenn 33    
Garaxx 35    
Garaxx 37    

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

29 (Garaxx) 29    
Garaxx 31    
Garaxx 33    
Garaxx 33A    
Bieb bla numru  35    
37 (Garaxx) 37    

 

Is-27 ta’ Diċembru, 2024  27th December, 2024 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAL KIRKOP 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 78 
tas-26 ta’ Jannar, 1999, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ bibien 
f’Ħal Kirkop’, għandhom isiru dawn l-emendi kif indikati 
b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT ĦAL KIRKOP 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 78 dated    
26th January, 1999, under the title ‘Renumbering of doors 
at Ħal Kirkop’, the following amendments in bold should 
be made.

 
ĦAL KIRKOP 

 

6.  TRIQ ID-29 TA’ MEJJU, 1592 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Ta’ l-Aħfar Triq Ta’ l-Aħfar 

  

Left side entering from Triq Ta’ l-Aħfar Right side entering from Triq Ta’ l-Aħfar
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Aurora 2 

Nru. 1815 No. 1815

Is-27 ta’ Diċembru, 2024 27th December, 2024

Nru. 1816 No. 1816
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
   Garaxx 4 
   77, Fleur Rouge 6 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

    2, Aurora 2 
    Bieb bla numru 4 
    4 (Garaxx) 4A 
    6, Fleur Rouge 6 

Is-27 ta’ Diċembru, 2024  27th December, 2024 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’MARSASKALA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
708 tat-3 ta’ Ottubru, 1997, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Marsaskala’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT MARSASKALA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 708 dated    
3rd October, 1997, under the title ‘Renumbering of doors 
at Marsaskala’, the following amendments in bold should 
be made.

 
MARSASKALA 

 
24.  TRIQ IL-KAVETTI 

 
In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn

Triq is-Silla  Triq is-Silla 
  

Left side entering from Triq is-Silla Right side entering from Triq is-Silla
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Garaxx 14 
   Garaxx 16 
   Casa Assisi 18 
   Medlar Cottage 20 
   Garaxx 22 
   The Bowery 24 
   Gemjoe (Flettijiet) 26 
   Bieb tal-ġenb  28 
   Sit bla bini 30 
   Sit bla bini 32 
   Sit bla bini 34 
   Sit bla bini 36 
   Sit bla bini 38 
   Sit bla bini 40 
   Bieb ta’ ġnien 42 
   Garaxx 44 
   La Chalet (Flettijiet) 46 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Nru. 1817 No. 1817

Is-27 ta’ Diċembru, 2024 27th December, 2024
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

   14 (Garaxx) 14 
   Garaxx 16 
   18, Zenia Court 18 
   Bieb bla numru 20 
   Bieb bla numru 22 
   Daħla għall-garaxxijiet 22A 
   The Bowery (Flettijiet) 24 
   Bieb bla numru 24A 
   26, Gemjoe (Flettijiet) 26 
   28 28 
   Daħla għall-garaxxijiet 30 
   Il-Madonna tas-Saħħa 30A 
   Belvedere Apartments 32 
   Daħla għall-garaxxijiet 32A 
   Trilogy Court 34 
   Rosie 36 
   Re Drun (Flettijiet) 38 
   Utopia 40 
   Garaxx 42 
   Highlands Court 44 
   Daħla għall-garaxxijiet 44A 
   46 46 

 

Is-27 ta’ Diċembru, 2024  27th December, 2024 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAŻ-ŻEBBUĠ(M) 
 

Emenda 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
422 tat-8 ta’ Ġunju, 1999, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Ħaż-Żebbuġ(M)’, għandha ssir din l-emenda kif 
indikata b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT ĦAŻ-ŻEBBUĠ(M) 
 

Amendment 
 

WITH reference to Government Notice No. 422 dated    
8th June, 1999, under the title ‘Renumbering of doors at 
Ħaż-Żebbuġ(M)’, the following amendment in bold should 
be made.

 
ĦAŻ-ŻEBBUĠ(M) 

 

23.  TRIQ IT-12 TA’ MEJJU 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Kbira Triq il-Kbira 

  

Left side entering from Triq il-Kbira Right side entering from Triq il-Kbira
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

Garaxx 1    
Bini qed jinbena (Dar) 3    
Garaxx 5    
Casa Santor 7    

 

għandha tinqara 
should read 

 

Nru. 1818 No. 1818

Is-27 ta’ Diċembru, 2024 27th December, 2024
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

Solar Wind 1    
5 (Garaxx) 5    
7, The Grove 7    

* In-numru 3 mhux se jintuża peress li nfetħu inqas bibien milli kien hemm mibni oriġinarjament. 
 

Is-27 ta’ Diċembru, 2024  27th December 2024 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAŻ-ŻEBBUĠ(M) 
 

Emenda 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjonijiet tal-Gvern Nri. 
463 tad-29 ta’ April, 2022 u 407 tat-28 ta’ Marzu, 2023, 
taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ bibien f’Ħaż-Żebbuġ(M)’, 
għandha ssir din l-emenda kif indikata b’tipi grassi.

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT ĦAŻ-ŻEBBUĠ(M) 
 

Amendment 
 

WITH reference to Government Notices Nos. 463 dated    
29th April, 2022 and 407 dated 28th March, 2023, under 
the title ‘Numbering of doors at Ħaż-Żebbuġ(M)’, the 
following amendment in bold should be made.

 

ĦAŻ-ŻEBBUĠ(M) 
 

4.  TRIQ IL-ĦOFRA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Tad-Dawl Triq Tad-Dawl 

  

Left side entering from Triq Tad-Dawl Right side entering from Triq Tad-Dawl
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

1 (Remissa) 1    
Sit bla bini 3    
Sit bla bini 5    
Sit bla bini 7    
Qawsalla 9    

 

għandha tinqara 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

1 (Remissa) 1    
Bieb bla numru 7    
9, Qawsalla 9    

* In-numri 3 u 5 mhux se jintużaw peress li nfetħu inqas bibien milli kien hemm maħsub oriġinarjament. 
 
 

Is-27 ta’ Diċembru, 2024  27th December 2024 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIŻ-ŻURRIEQ 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
1373 tal-20 ta’ Novembru, 2020, taħt it-titlu ‘Numri 
ġodda ta’ bibien fiż-Żurrieq’, għandhom isiru dawn l-
emendi kif indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IŻ-ŻURRIEQ 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 1373 dated    
20th November, 2020, under the title ‘Numbering of doors 
at Iż-Żurrieq’, the following amendments in bold should be 
made.

 

IŻ-ŻURRIEQ 
 

1.  TRIQ ANTONIA FARRUGIA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Qroll Triq il-Qroll 

  

Left side entering from Triq il-Qroll Right side entering from Triq il-Qroll
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Fleur Rouge 13    

Nru. 1819 No. 1819

Is-27 ta’ Diċembru, 2024 27th December, 2024

Nru. 1820 No. 1820

Is-27 ta’ Diċembru, 2024 27th December, 2024
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Sit bla bini 15    
Sit bla bini 17    
Sit bla bini 19    
Sit bla bini 21    
Sit bla bini 23    
Sit bla bini 25    
Sit bla bini 27    
Sit bla bini 29    
Daħla għall-garaxxijiet 31    

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

13, Fleur Rouge 13    
Sit bla bini 15    
Sit bla bini 17    
Sit bla bini 19    
Sit bla bini 21    
Daħla għall-garaxxijiet 23    
2 25    
Bandu Court 27    
1 29    
31 (Daħla għall-garaxxijiet) 31    

 

Is-27 ta’ Diċembru, 2024  27th December, 2024 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIŻ-ŻURRIEQ 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
544 tal-25 ta’ Ġunju, 2003, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fiż-Żurrieq’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IŻ-ŻURRIEQ 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 544 dated    
25th June, 2003, under the title ‘Renumbering of doors at 
Iż-Żurrieq’, the following amendments in bold should be 
made.

 

IŻ-ŻURRIEQ 
 

TRIQ SAN PIETRU 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Ħaddiema Triq il-Ħaddiema 

  

Left side entering from Triq il-Ħaddiema Right side entering from Triq il-Ħaddiema
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

9 1  Rose  10 
Bieb bla numru (Dar) 3  Rosa Mystica 12 
Garaxx 5  Tulip 14 
Bieb bla numru 7  Bieb tal-ġenb 16 
10A, Flos Carmeli 9  Fatima 18 
   Bieb tal-ġenb 20 
   Garaxx 22 
   Santa Rita 24 
   Bieb tal-ġenb 26 
   Rosario 28 

Nru. 1821 No. 1821

Is-27 ta’ Diċembru, 2024 27th December, 2024
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Qalb ta’ Maria 30 
 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

1 1  10, Rose 10 
Bieb bla numru 3  12, Rosa Mystica 12 
Garaxx 5  14, Maple Leaf 14 
9, Flos Carmeli 9  16, Sweet Harmony 16 
   Daħla għall-garaxxijiet 16A 
   18, Fatima  18 
   Bieb bla numru  20 
   Bieb bla numru 22 
   Bieb bla numru 24 
   Bieb bla numru 26 
   Garaxx 28 
   30 30 

* In-numru 7 mhux se jintuża peress li nfetħu inqas bibien milli kien hemm mibni oriġinarjament. 
 

Is-27 ta’ Diċembru, 2024  27th December, 2024 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIR-RABAT(M) 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
844 tal-5 ta’ Awwissu, 2005, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fir-Rabat(M)’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IR-RABAT(M) 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 844 dated    
5th August, 2005, under the title ‘Renumbering of doors at 
Ir-Rabat(M)’, the following amendments in bold should be 
made.

 

IR-RABAT(M) 
 

38.  TRIQ VINCENZO CIAPPARA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Sant’Aristarku Triq Sant’Aristarku 

  

Left side entering from Triq Sant’Aristarku Right side entering from Triq Sant’Aristarku
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Garaxx 4 
   Salvo’s Flats 6 
   Garaxx 8 
   Caprice 10 
   Garaxx 12 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   4 (Garaxx) 4 
   Gospa 6 
   8 (Garaxx) 8 
   Caprice Flats 10 
   12 (Garaxx) 12 

 

Is-27 ta’ Diċembru, 2024  27th December, 2024 
 

Nru. 1822 No. 1822

Is-27 ta’ Diċembru, 2024 27th December, 2024

Is-27 ta’ Diċembru, 2024 27th December, 2024
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAL LUQA 
 

Prolungament 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 667 
tas-26 ta’ Lulju, 2002, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ bibien 
f’Ħal Luqa’, għandu jsir dan il-prolungament kif indikat 
b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT ĦAL LUQA 
 

Prolongation 
 

WITH reference to Government Notice No. 667 dated 
26th July, 2002, under the title ‘Renumbering of doors at 
Ħal Luqa’, the following prolongation in bold should be 
made.

 

ĦAL LUQA 
 

3.  TRIQ ANTON FALZON 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Valletta Triq Valletta 

    

Left side entering from Triq Valletta Right side entering from Triq Valletta
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

51, Green View Court 51    
 

għandhom jiżdiedu 
should be added 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

53 (Garaxx) 53    
Bieb imbarrat 55    
Daħla għall-garaxxijiet 57    
Ivy (Flettijiet) 59    
Silver Dreams 61    
 

Is-27 ta’ Diċembru, 2024  27th December, 2024 
 
 

Nru. 1823 No. 1823

Is-27 ta’ Diċembru, 2024 27th December, 2024

No. 1824

GOLDSMITHS AND 
SILVERSMITHS

ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consul for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:

 

27th December, 2024

Nru. 1824

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi, fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:

Is-27 ta’ Diċembru, 2024

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 27.12.2024	 €80.851 	 €0.913   
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AVVIŻ TAL-PULIZIJA

Nru. 283

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż 
Legali 94/97 it-toroq hawn taħt imsemmija se jiġu 
kklassifikati bħala Żoni ta’ Rmonk fid-dati u l-ħinijiet kif 
indikat hawn taħt.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu 
jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-
dati u l-ħinijiet indikati. 

Il-Gżira

Mill-Erbgħa, l-1 ta’ Jannar, 2025 sal-Ħadd, 26 ta’ Jannar, 
2025 minn 00.01 a.m. sal-11.59 p.m. minn Triq Belvedere 
(quddiem l-għassa, 4 parkeġġi).

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

Is-27 ta’ Diċembru, 2024

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 284

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont il-Leġiżlazzjoni 
Sussidjarja 65.05 u l-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 65.13, it-toroq 
hawn taħt imsemmija se jiġu kklasifikati bħala Żoni taʼ Rmonk 
kif indikat hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan jistaʼ jagħti l-każ li ma jkunux 
jistgħu jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taħt 
fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Ħal Safi

Nhar il-Ħadd, 2 ta’ Frar, 2025 mis-6.30 a.m. sas-1.00 p.m. 
minn Misraħ il-Knisja u Triq Santa Marija.

Trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Vetturi li jiksru l-ordni taʼ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

Is-27 taʼ Diċembru, 2024

POLICE NOTICE

No. 283

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of L.N. 94/97 the streets listed hereunder are to be classified 
as Tow Zones as indicated hereunder on the dates and times 
indicated.

 In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulations 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles through the streets 
mentioned hereunder will be suspended or deviated on the 
dates and times indicated.

Gżira

From Wednesday, 1st January, 2025 to Sunday, 26th 
January, 2025 from 00.01 a.m. to 11.59 p.m. through Triq 
Belvedere (in front of police station, 4 parking spaces).

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
are liable to be towed.

27th December, 2024

POLICE NOTICE

No. 284

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Subsidiary Legislation 65.05 and Subsidiary Legislation 
65.13, the streets listed hereunder are to be classified as Tow 
Zones.

In virtue of Section 52 (1) of the Traffic Regulations 
(Chapter 65). The Commissioner of Police hereby notifies 
that the transit and stopping of vehicles through the streets 
mentioned hereunder may be prohibited on the dates and 
times indicated.

Ħal Safi

On Sunday, 2nd February, 2025 from 6.30 a.m. to 1.00 
p.m. through Misraħ il-Knisja and Triq Santa Marija.

Public transport will not be affected.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

27th December, 2024
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TRANSPORT MALTA

Avviż lill-Baħħara Nru. 31 tal-2024

Is-servizz NAVTEX ta’ Malta u t-Tuneżija – 
MHUX AFFIDABLI

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport 
Malta, jgħarraf lill-baħħara li s-servizz NAVTEX ta’ Malta 
(O) u t-Tuneżija (T) qed jerġa jittrażmetti iżda qed isiru 
t-testijiet, u għalhekk għandu jitqies bħala mhux affidabbli.

Filwaqt l i  qed isir  kull  sforz biex jerġa jibda 
t-trażmissjoni normali tal-messaġġi NAVTEX mill-aktar 

TRANSPORT MALTA

Notice to Mariners No. 31 of 2024

Malta and Tunisia NAVTEX service - 
is UNRELIABLE

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners that the Malta (O) and Tunisia (T) 
NAVTEX service is transmitting again but tests are being 
carried out, hence it is to be regarded as Unreliable.

While every effort is being made to resume normal 
transmitting of NAVTEX messages as soon as possible, 

PULIZIJA TA’ MALTA

Avviż lis-Sidien ta’ Vetturi 
li Tneħħew mit-Triq

Skont ir-Regolamenti dwar l-Ikklampjar u t-Tneħħija ta’ 
Vetturi bil-Mutur u Oġġetti ta’ Ingombru SL.65.13, Transport 
Malta qiegħda b’dan l-avviż tippubblika lista ta’ vetturi li 
tneħħew mit-toroq għar-raġuni li marru kontra l-Att dwar ir-
Reġistrazzjoni ta’ Vetturi bil-Mutur (Kap. 368) u Regolamenti 
dwar ir-Reġistrazzjoni u l-Liċenzjar ta’ Vetturi bil-Mutur, L.S. 
368.02 u li ma ttiħdux lura mis-sidien legali tagħhom. 

Il-lista tinkludi deskrizzjoni tal-vettura. Dawn il-vetturi 
qed jiġu miżmuma fil-compound tal- Pulizija. 

Is-sidien rispettivi huma ġentilment mitluba sabiex 
jieħdu lura l-vettura tagħhom mingħand Transport Malta 
billi jissottomettu prova li huma s-sidien tal-vettura 
inkwistjoni filwaqt li għandu jsir il-ħlas tat-taxxa tar-
reġistrazzjoni applikabbli, liċenzji, kontravenzjonijiet u miżati 
amministrattivi oħra li jkunu dovuti. 

Vetturi li jibqgħu mhux miġbura u li għalihom ma jsir 
l-ebda ħlas għal-liċenzji, kontravenzjonijiet, taxxa applikabbli 
u drittijiet oħra sal-10 ta’ Jannar, 2025, se jiġu rkantati u, jekk 
mhux mibjugħa, se jiġu meqruda. 

Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb fuq tel. 2294 2045 mid-
9.00 a.m. sa nofsinhar jew billi jintbagħat email fuq (nathan.
bugeja@gov.mt).

MALTA POLICE

Notice to Owners of Vehicles Removed 
from the Road

In accordance with the Clamping and Removal of Motor 
Vehicles and Encumbering Objects Regulations SL.65.13, 
Transport Malta is hereby publishing a list of vehicles that were 
removed from the road for being in breach of the Motor Vehicles 
Registration and Licensing Act (Cap. 368) and the Registration 
and Licensing of Motor Vehicles Regulations S.L. 368.02 and 
which have not been retrieved by their lawful owners. 

The list includes a description of the removed motor vehicle. 
The vehicles are currently being stored at the Police compound. 

Respective owners are to retrieve their motor vehicle from 
Transport Malta upon submission of proof of ownership and 
upon payment of the applicable registration tax, licences, 
contraventions and other administration fees that may be due. 

Vehicles which are not retrieved and for which any 
applicable registration tax, licences, contraventions and other 
fees are not paid by the 10th January, 2025, will be auctioned 
and, if not sold, will be destroyed. 

Further information may be obtained on tel. 2294 2045 from 
9.00 a.m. to noon or by sending an email to (nathan.bugeja@
gov.mt).

Għamla Mudell Kulur Nru. Ta’ Reġistrazzjoni/
Chassis

Lokalità ta’ tneħħija

Make Model Colour Registration/Chassis 
Number

Locality of removal

Landrover Rangerover White SALWA2JE5EA355415 Is-Siġġiewi

Is-27 ta’ Diċembru, 2024	 27th December, 2024
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fis possibbli, matul il-perjodu tat-test, it-Twissijiet ta’ 
Navigazzjoni ta’ Malta se jiġu promulgati bil-vuċi, fuq 
ir-radju, kif ġej:

Malta Vessel Traffic Service (Malta VTS) fuq VHF 
Channel 16 fis-6.03 a.m., 10.03 a.m., 4.03 p.m. u 9.03 
p.m. (UTC) kuljum.

L-Avviż lill-Baħħara Nru 28 tal-2024 huwa b’dan 
IKKANCELLAT.

Is-27 ta’ Diċembru, 2024

during the test period, Malta Navigational Warnings will 
be promulgated by voice, on radio, as follows:

Malta Vessel Traffic Service (Malta VTS) on VHF 
channel 16 at 6.03 a.m., 10.03 a.m., 4.03 p.m. and 9.03 
p.m. (UTC) daily.

Notice to Mariners No 28 of 2024 is hereby being 
CANCELLED.

27th December, 2024

AMMINISTRAZZJONI TAT-TAXXA U 
D-DWANA TA’ MALTA

MINISTERU GĦALL-FINANZI 

Skont ir-Regolamenti dwar il-Kuntratti Pubbliċi (S.L. 
601.03), l-Uffiċċju tad-Direct Orders qed jagħti approvazzjoni 
lill-Amministrazzjoni tat-Taxxa u d-Dwana ta’ Malta fi ħdan 
il-Ministeru għall-Finanzi jidħol f’kuntratt ta’ servizz mas-
Sur Paul Bonello għall-provvediment ta’ servizzi ta’ advisor 
b’konnessjoni mal-programm AEO għal perjodu ta’ 12-il xahar 
li jibda mill-15 ta’ Lulju, 2024 sal-14 ta’ Lulju, 2025, jaħdem 
20 siegħa fil-ġimgħa mħallas b’rata ta’ €18.74 eskluża l-VAT 
kull siegħa għall-prezz ta’ €19,489.60 eskluża l-VAT. 

Is-27 ta’ Diċembru, 2024

AMMINISTRAZZJONI TAT-TAXXA U 
D-DWANA TA’ MALTA

MINISTERU GĦALL-FINANZI 

Skont ir-Regolamenti dwar il-Kuntratti Pubbliċi (S.L. 
601.03), l-Uffiċċju tad-Direct Orders qed jagħti approvazzjoni 
lill-Amministrazzjoni tat-Taxxa u d-Dwana ta’ Malta fi ħdan il-
Ministeru għall-Finanzi jidħol f’kuntratt ta’ servizz mad-Dott 
Justyne Caruana għall-provvediment ta’ servizzi bħala advisor 
mal-Amministrazzjoni tat-Taxxa u d-Dwana ta’ Malta għal 
perjodu ta’ 12-il xahar li jibda mill-10 ta’ Lulju, 2024 sad-9 
ta’ Lulju, 2025, jaħdem 30 siegħa fil-ġimgħa mħallas b’rata 
ta’ €50 eskluża l-VAT kull siegħa għall-prezz ta’ €78,000.00 
eskluża l-VAT. 

Is-27 ta’ Diċembru, 2024

AMMINISTRAZZJONI TAT-TAXXA U 
D-DWANA TA’ MALTA

MINISTERU GĦALL-FINANZI 

Skont ir-Regolamenti dwar il-Kuntratti Pubbliċi (S.L. 
601.03), l-Uffiċċju tad-Direct Orders qed jagħti approvazzjoni 
lill-Amministrazzjoni tat-Taxxa u d-Dwana ta’ Malta fi ħdan 
il-Ministeru għall-Finanzi jidħol f’kuntratt ta’ servizz mas-
Sur Alfred Zarb għall-provvediment ta’ servizzi klerikali 
għal perjodu ta’ 6 xhur li jibda mill-1 ta’ Lulju, 2024 sal-31 

MALTA TAX AND CUSTOMS 
ADMINISTRATION

MINISTRY FOR FINANCE

In terms and for the purposes of the Public Procurement 
Regulations (S.L. 601.03), the Direct Orders Office is granting 
approval to the Malta Tax and Customs Administration within 
the Ministry for Finance to enter into a contract for service 
with Mr Paul Bonello for the provision of advisor services 
in connection with the AEO programme for a period of 12 
months starting from 15th July, 2024 up to 14th July, 2025, 
working 20 hours per week paid at the rate of €18.74 excl. 
VAT per hour for the cost of €19,489.60 excluding VAT. 

27th December, 2024

MALTA TAX AND CUSTOMS 
ADMINISTRATION

MINISTRY FOR FINANCE

In terms and for the purposes of the Public Procurement 
Regulations (S.L. 601.03), the Direct Orders Office is granting 
approval to the Malta Tax and Customs Administration within 
the Ministry for Finance to enter into a contract for service 
with Dr Justyne Caruana for the provision of service as an 
advisor on the Malta Tax and Customs Administration for a 
period of 12 months starting from 10th July, 2024 up to 9th 
July, 2025, working 30 hours per week paid at the rate of €50 
excl. VAT per hour for the cost of €78,000.00 excluding VAT. 

27th December, 2024

MALTA TAX AND CUSTOMS 
ADMINISTRATION

MINISTRY FOR FINANCE

 In terms and for the purposes of the Public Procurement 
Regulations (S.L. 601.03), the Direct Orders Office is granting 
approval to the Malta Tax and Customs Administration within 
the Ministry for Finance to enter into a contract for service 
with Mr Alfred Zarb for the provision of clerical services 
for a period of 6 months starting from 1st July, 2024 up to 
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ta’ Diċembru, 2024, jaħdem 25 siegħa fil-ġimgħa mħallas 
b’rata ta’ €15.40 eskluża l-VAT kull siegħa għall-prezz ta’ 
€10,010.00 eskluża l-VAT. 

Is-27 ta’ Diċembru, 2024

AMMINISTRAZZJONI TAT-TAXXA U 
D-DWANA TA’ MALTA

MINISTERU GĦALL-FINANZI 

Skont ir-Regolamenti dwar il-Kuntratti Pubbliċi (S.L. 
601.03), l-Uffiċċju tad-Direct Orders qed jagħti approvazzjoni 
lill-Amministrazzjoni tat-Taxxa u d-Dwana ta’ Malta fi ħdan 
il-Ministeru għall-Finanzi jidħol f’kuntratt ta’ servizz mas-
Sur David Fenech għall-provvediment ta’ servizzi klerikali 
għal perjodu ta’ 6 xhur li jibda mill-1 ta’ Lulju, 2024 sal-31 
ta’ Diċembru, 2024, jaħdem 25 siegħa fil-ġimgħa mħallas 
b’rata ta’ €16.44 eskluża l-VAT kull siegħa għall-prezz ta’ 
€10,686.00 eskluża l-VAT. 

Is-27 ta’ Diċembru, 2024

AMMINISTRAZZJONI TAT-TAXXA U 
D-DWANA TA’ MALTA

MINISTERU GĦALL-FINANZI 

Skont ir-Regolamenti dwar il-Kuntratti Pubbliċi (S.L. 
601.03), l-Uffiċċju tad-Direct Orders qed jagħti approvazzjoni 
lill-Amministrazzjoni tat-Taxxa u d-Dwana ta’ Malta fi ħdan 
il-Ministeru għall-Finanzi jidħol f’kuntratt ta’ servizz mas-Sa 
Michelle Busuttil għall-provvediment ta’ servizzi klerikali 
għal perjodu ta’ 12-il xahar li jibda mit-2 ta’ Lulju, 2024 sal-1 
ta’ Lulju, 2025, jaħdem 35 siegħa fil-ġimgħa mħallas b’rata ta’ 
€10.50 eskluża l-VAT kull siegħa għall-prezz ta’ €19,110.00 
eskluża l-VAT. 

Is-27 ta’ Diċembru, 2024

AMMINISTRAZZJONI TAT-TAXXA U 
D-DWANA TA’ MALTA

MINISTERU GĦALL-FINANZI 

Skont ir-Regolamenti dwar il-Kuntratti Pubbliċi (S.L. 
601.03), l-Uffiċċju tad-Direct Orders qed jagħti approvazzjoni 
lill-Amministrazzjoni tat-Taxxa u d-Dwana ta’ Malta fi ħdan 
il-Ministeru għall-Finanzi jidħol f’kuntratt ta’ servizz mas-
Sur Randolph Aquilina għall-provvediment ta’ konsulenza 
u assistenza lill-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana 
prinċipalment fuq fatturi li jirrelataw l-interpretazzjoni u 
l-implimentazzjoni fuq Atti tal-Income Tax u twettiq tal-
leġiżjazzjoni taħt dawn l-imsemmija Atti għal perjodu ta’ 12-il 
xahar li jibda mis-16 ta’ Ġunju, 2024 sal-15 ta’ Ġunju, 2025, 
jaħdem 20 siegħa fil-ġimgħa mħallas b’rata ta’ €27.40 eskluża 
l-VAT kull siegħa għall-prezz ta’ €28,500.00 eskluża l-VAT. 

Is-27 ta’ Diċembru, 2024

31st December, 2024, working 25 hours per week paid at the 
rate of €15.40 excl. VAT per hour for the cost of €10,010.00 
excluding VAT. 

27th December, 2024

MALTA TAX AND CUSTOMS 
ADMINISTRATION

MINISTRY FOR FINANCE

 In terms and for the purposes of the Public Procurement 
Regulations (S.L. 601.03), the Direct Orders Office is granting 
approval to the Malta Tax and Customs Administration within 
the Ministry for Finance to enter into a contract for service 
with Mr David Fenech for the provision of clerical services 
for a period of 6 months starting from 1st July, 2024 up to 
31st December, 2024, working 25 hours per week paid at the 
rate of €16.44 excl. VAT per hour for the cost of €10,686.00 
excluding VAT. 

27th December, 2024

MALTA TAX AND CUSTOMS 
ADMINISTRATION

MINISTRY FOR FINANCE

 In terms and for the purposes of the Public Procurement 
Regulations (S.L. 601.03), the Direct Orders Office is granting 
approval to the Malta Tax and Customs Administration within 
the Ministry for Finance to enter into a contract for service 
with Ms Michelle Busuttil for the provision of clerical services 
for a period of 12 months starting from 2nd July, 2024 up 
to 1st July, 2025, working 35 hours per week paid at the 
rate of €10.50 excl. VAT per hour for the cost of €19,110.00 
excluding VAT. 

27th December, 2024

MALTA TAX AND CUSTOMS 
ADMINISTRATION

MINISTRY FOR FINANCE

 In terms and for the purposes of the Public Procurement 
Regulations (S.L. 601.03), the Direct Orders Office is granting 
approval to the Malta Tax and Customs Administration within 
the Ministry for Finance to enter into a contract for service 
with Mr Randolph Aquilina for the provision of advice 
and assistance to the Commissioner for Tax and Customs 
principally on matters relating to the interpretation and 
implementation of the Income Tax Acts and the enactment 
of legislation under the said Acts for a period of 12 months, 
starting from 16th June, 2024 till 15th June, 2025, working 
20 hours per week, paid at the rate of €27.40 excl. VAT for 
the cost of €28,500.00 excluding VAT. 

27th December, 2024
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AWTORITÀ TAD-DJAR

Skema għal Sussidju fuq Xogħlijiet ta’
Irranġar u Titjib f'Residenzi Okkupati 

minn Sidien jew Inkwilini

B’referenza għall-Iskema Sussidju fuq Xogħlijiet ta’ 
Irranġar u Titjib f’Residenzi Okkupati minn Sidien jew 
Inkwilini ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tat-13 ta’ Marzu, 
2012, l-Awtorità tad-Djar tixtieq tagħmel dawn l-emendi 
b’effett mill-1 ta’ April, 2019:-

Temenda Klawsola 5 (v) (b) biex taqra kif ġej: 

(b) minn sena qabel id-data tal-applikazzjoni sal-
approvazzjoni għat-teħid tal-għajnuna taħt din l-iskema, 
l-applikanti jkunu jippossjedu assi kapitali ta’ aktar minn 
€60,000. L-Applikant jintalab jiffirma dikjarazzjoni fejn 
jiddikjara dan.

Is-27 taʼ Diċembru, 2024

AWTORITÀ TAD-DJAR

Sussidju fuq Xogħlijiet Relatati ma’ Strutturi 
Perikoluzi fi Proprjetà Privata li Hija Okkupata

minn Qabel l-1 ta’ Ġunju 1995 minn
Inkwilini jew Ċenswalisti

Skema 2013

B’referenza għall-Iskema Sussidju fuq Xogħlijiet Relatati 
ma’ Strutturi Perikoluzi fi Proprjetà Privata li Hija Okkupata 
minn Qabel l-1 ta’ Ġunju, 1995 minn Inkwilini jew Ċenswalisti 
ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tad-29 ta’ Ottubru, 2013, 
l-Awtorità tad-Djar tixtieq tagħmel dawn l-emendi b’effett 
mill-1 ta’ April, 2019:-

Temenda Klawsola 5 Sub-Klswaola (v) (b) biex taqra kif ġej:

HOUSING AUTHORITY

Adaptation Works in Dwellings 
Occupied by

 Tenants and Owners

With reference to Scheme on Adaptation Works in 
Dwellings Occupied by Tenants and Owners published in the 
Government Gazette of the 13th March, 2012 the Housing 
Authority wishes to effect the following amendments with 
effect from 1st April, 2019:-

Emend Sub-Clause (v) (b) of Clause 5 to read as follows:-

(b) applicant and spouse possess capital exceeding 
€60,000 during the twelve months (12) preceding the date 
of application till the approval of the grant of subsidy under 
this Scheme. The applicant will be asked to sign a declaration 
to this effect.

27th December, 2024

HOUSING AUTHORITY

Subsidy on Adaptation Works related
 to dangerous structures in Private 

Dwellings Held on Lease or Emphyteusis
prior 1st June 1995

Scheme 2013

With reference to Scheme on Adaptation Works in Related 
to Dangerous Structures in Private Dwellings Held on Lease 
or Emphyteusis prior to 1st June, 1995, published in the 
Government Gazette of the 29th October, 2013 the Housing 
Authority, wishes to effect the following amendments with 
effect from 1st April, 2019:-

Clause 5 Sub-Clause (v) (b) of to read as follows:-

MALTA TAX AND CUSTOMS 
ADMINISTRATION

MINISTRY FOR FINANCE

 In terms and for the purposes of the Public Procurement 
Regulations (S.L. 601.03), the Direct Orders Office is granting 
approval to the Malta Tax and Customs Administration 
within the Ministry for Finance to enter into a contract for 
service with Mr Anthony Busuttil for the provision of advice 
related to tax administration and other duties assigned by the 
Commissioner for Tax and Customs for a period of 12 months, 
starting from 1st October, 2024 till 30th September, 2025, 
working 30 hours per week, paid at the rate of €23.08 excl. 
VAT for the cost of €36,000.00 excluding VAT. 

27th December, 2024

AMMINISTRAZZJONI TAT-TAXXA U 
D-DWANA TA’ MALTA

MINISTERU GĦALL-FINANZI 

Skont ir-Regolamenti dwar il-Kuntratti Pubbliċi (S.L. 
601.03), l-Uffiċċju tad-Direct Orders qed jagħti approvazzjoni 
lill-Amministrazzjoni tat-Taxxa u d-Dwana ta’ Malta fi ħdan 
il-Ministeru għall-Finanzi jidħol f’kuntratt ta’ servizz mas-
Sur Anthony Busuttil għall-provvista ta’ konsulenza relatata 
mal-amministrazzjoni tat-taxxa u dmirijiet oħra assenjati mill-
Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana għal perjodu ta’ 12-il xahar 
li jibda mill-1 ta’ Ottubru, 2024 sat-30 ta’ Settembru, 2025, 
jaħdem 30 siegħa fil-ġimgħa mħallas b’rata ta’ €23.08 eskluża 
l-VAT kull siegħa għall-prezz ta’ €36,000.00 eskluża l-VAT. 

Is-27 ta’ Diċembru, 2024
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(b) minn sena qabel id-data tal-applikazzjoni sal-approvazzjoni 
għat-teħid tal-għajnuna taħt din l-iskema, l-applikanti jkunu 
jippossjedu assi kapitali ta’ aktar minn €60,000. L-Applikant 
jintalab jiffirma dikjarazzjoni fejn jiddikjara dan.

Is-27 taʼ Diċembru, 2024

AWTORITÀ TAD-DJAR

Benefiċċju tal-Kera f’Residenzi Privati 
(2019)

B’referenza għall-Iskema Benefiċċju tal-Kera f’Residenzi 
Privati ppubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tal- 1 ta’ Frar, 2019, 
l-Awtorità tad-Djar tixtieq tagħmel din l-emenda b’effett 
immedjat:-

Temenda Klawsola 13 (i) biex taqra kif ġej

13. Benefiċċju fuq il-Kera

(i) Il-benefiċċju fuq il-kera jkun ibbażat fuq id-dħul annwu 
kif ukoll il-kera mħallsa mill-applikanti. It-tabella t’hawn 
taħt tindika l-kategorija ta’ applikanti li jistgħu japplikaw 
taħt din l-iskema, id-dħul massimu taħt kull kategorija kif 
ukoll l-ammont massimu ta’ benefiċċju kull applikant ikun 
intitolat għalih:-

Kategorija Membri
tal-familja 

Dħul 
Massimu

Benefiċċju 
Massimu

1 Persuna 
Waħedha

€21,635.4 €4,200

2 Ġenitur 
Wieħed b’wild 
wieħed

€21,866.88 €5,400

3 Ġenitur 
Wieħed 
b’żewġ ulied 
jew aktar 

€26,216.88 €6,000

4 Żewġ Adulti 
mingħajr 
tfal 

€21,816.88 €4,200

5 Koppja b’wild 
wieħed

€26,616.88 €5,400

6 Koppja 
b’żewġ ulied 
jew aktar

€34,635.4 €6,000

7 Tlett Adulti 
jew aktar 
jgħixu flimkien 

€30,716.88 €6,000

(b) applicant and spouse possess capital exceeding €60,000 
during the twelve months (12) preceding the date of application 
till the approval of the grant of subsidy under this Scheme. 
The applicant will be asked to sign a declaration to this effect.

27th December, 2024

HOUSING AUTHORITY

Housing Benefit On Privately Rented Dwellings
(2019)

With reference to the Housing Benefit On Privately Rented 
Dwellings Scheme published in the Government Gazette of 
the 1st February, 2019, the Housing Authority wishes to effect 
the following amendments with immediate effect:-

 Amend Clause 13 (i) to read as follows:-

13. Housing benefit 

(i) The benefit shall be based on the annual income of the 
applicants together with the rent being paid by them. The 
following table indicates the various categories of applicants 
who can benefit from this scheme, their maximum income 
permitted together with the maximum amount of housing 
benefit these applicants are entitled to:-

Category Households Maximum 
Income

Maximum 
Benefit

1 Single 
Person 

€21,635.4 €4,200

2 Single 
Parent with 
1 child 

€21,866.88 €5,400

3 Single 
Parent with 
2 children 
and more 

€26,216.88 €6,000

4 Two Adults 
without 
children 

€21,816.88 €4,200

5 Couple with 
1 child

€26,616.88 €5,400

6 Couple with 
2 children 
and more

€34,635.4 €6,000

7 3 or more 
adults living 
together 

€30,716.88 €6,000
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F’każ ta’ persuna jew familji li jkollhom xi membru li 
jkun ibati minn xi diżabilita’, d-dħul ma għandux jeċċedi 
it-€35,000.

Is-27 taʼ Diċembru, 2024

AWTORITÀ TAD-DJAR

Skema Roħs fit-Taxxa Permezz ta’ Inċentivi Fiskali
2022

1.	Titolu u l-għan tal-iskema 

L-għan tal-Iskema, Roħs fit-Taxxa Permezz ta’ Inċentivi 
Fiskali huwa, li jingħata roħs ta’ taxxa fuq bejgħ ta’ proprjetà’ 
lill-inkwilin u dan fuq l-ewwel €200,000 tal-proprjetà li tkun 
ilha mikrija b’kera affordabbli għal aktar minn tlett (3) snin 
kif ukoll bejgħ ta’ proprjetà mikrija li Awtorità tad-Djar taħt 
l-Iskema Nikru Biex Nassistu u Skema KIRI. Nafu li permezz 
ta’ dan l-inċentiv qegħdin nolqtu porzjon sostanzjali mill-
proprjetajiet li hemm fis-suq tal-kera kontrollat antiki kif ukoll 
ser tingħata l-opportunità li inkwilini ta’ residenzi mikrija 
lill-Awtorità tad-Djar taħt l-Iskema Nikru Biex Nassistu u 
Skema KIRI, isiru sidien ta’ darhom. 

2.	Tifsir 

F’din l-iskema, kemm-il darba r-rabta tal-kliem ma 
teħtieġx xort’oħra:-

(a) “kera affordabli” tfisser il-kera indikata fit-tabella 
t’hawn taħt.

Belt jew Raħal Residenza 
b’kamra 
tas-sodda 
waħda*

Residenza 
b’żewġ 

kmamar 
tas-sodda*

Residenza 
bi tliet 

kmamar 
tas-sodda*

Fontana; 
Għajnsielem; 
Għarb; Għasri; 
Munxar; Nadur; 
Qala; San 
Lawrenz; 
Ta’ Kerċem; 
Ta’ Sannat; 
Victoria; 
Xagħra; 
Xewkija; 
Żebbuġ

€400 €500 €600

In case of a disabled person, or a disabled person within 
a household, the annual income should not exceed €35,000.

27th December, 2024

HOUSING AUTHORITY

Tax Reduction Scheme Through Fiscal Incentives
2022

1.	Title and aim of the scheme

The aim of the Tax Rebate Scheme through fiscal 
incentives is to grant a property tax rebate on the sale of a 
residential property to the tenant and this on the first €200,000 
of the sale of a property that has been leased at affordable 
rents for more than three (3) years as well as on the sale of 
properties rented by the Housing Authority under the Nikru 
Biex Nassistu Scheme and Skema KIRI. It is a known fact 
that through this incentive the Housing Authority is targeting 
a substantial amount of properties which are governed by the 
old rental market as well as tenants of residences rented by the 
Housing Authority under the Nikru Biex Nassistu and Skema 
KIRI will be given the opportunity to become homeowners. 

2.	Definition of terms

Throughout the Notice unless the context otherwise 
requires:

(a) “affordable rent” means the rent indicated in table 
below:-

Locality One-
bedroom 
Dwelling*

Two-
bedroom 
Dwelling*

Three-
bedroom 
Dwelling*

Fontana; 
Għajnsielem; 
Għarb; Għasri; 
Munxar; Nadur; 
Qala; San 
Lawrenz; 
Ta’ Kerċem; 
Ta’ Sannat; 
Victoria; 
Xagħra; 
Xewkija; 
Żebbuġ

€400 €500 €600
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Ħal Għargħur; 
Mosta; Naxxar; 
Ħal Balzan; Ħal 
Lija; Ħ’Attard; 
Iklin; Mdina; 
Siġġiewi, 
Birkirkara; 
Gżira; Ħal 
Qormi; Msida; 
Pembroke; San 
Ġwann; Santa 
Venera; San 
Ġiljan; Swieqi; 
Ta’ Xbiex; 
Tal-Pietà; Tas-
Sliema, Birgu, 
Isla; Kalkara; 
Valletta

€600 €725 €825

Mellieħa , Mġarr 
,Ħad-Dingli; San 
Pawl il-Baħar; 
Ħaż-Żebbuġ; 
Mtarfa; Rabat; 
Ħamrun; 
Bormla; Fgura; 
Furjana; 
Ħal Luqa; Ħaż-
Żabbar; Marsa; 
Raħal Ġdid; 
Santa Luċija; 
Ħal Tarxien; 
Xgħajra; 
Birżebbuġa; 
Gudja; Ħal 
Għaxaq; Ħal 
Kirkop; Ħal Safi; 
Marsaxlokk; 
Mqabba; Qrendi; 
Wied il-Għajn; 
Żejtun; Żurrieq

€500 €650 €750

* L-applikanti għandhom jissottomettu ċertifikat ta’ Perit li 
jindika d-daqs tal-proprjetà f’metri kwadri kif ukoll in-numru 
ta’ kmamar tas-sodda. Madanakollu, jekk ir-residenza tkun 
iżgħar minn kif stipulat fil-linji gwida maħruġa mill-Awtorità 
tal-Ippjanar (55m², 90m² u 115m² għal residenzi b’ 1, 2 u 3 
kmamar tas-sodda rispettivament), l-Awtorità tad-Djar tista, 
fid-diskrezzjoni assoluta tagħha, tikkwalifika l-proprjetà 
f’kategorija ta’ daqs differenti minn dik indikata fiċ-ċertifikat 
tal-Perit.

(b) “applikanti” tfisser il-persuni fiżiċi li huma is-sidien 
u l-inkwilini tar-residenza li ser tinbiegħ u li għandhom 
jissottomettu l-applikazzjoni flimkien u in solidum. F’din 
l-iskema s-singular jimporta l-plural u l-maskil jimporta 
l-femminil.

Ħal Għargħur; 
Mosta; Naxxar; 
Ħal Balzan; Ħal 
Lija; Ħ’Attard; 
Iklin; Mdina; 
Siġġiewi, 
Birkirkara; 
Gżira; Ħal 
Qormi; Msida; 
Pembroke; San 
Ġwann; Santa 
Venera; San 
Ġiljan; Swieqi; 
Ta’ Xbiex; 
Tal-Pietà; Tas-
Sliema, Birgu, 
Isla; Kalkara; 
Valletta

€600 €725 €825

Mellieħa , Mġarr 
, Ħad-Dingli; 
San Pawl 
il-Baħar; 
Ħaż-Żebbuġ; 
Mtarfa; Rabat; 
Ħamrun; Bormla; 
Fgura; Furjana; 
Ħal Luqa; Ħaż-
Żabbar; Marsa; 
Raħal Ġdid; 
Santa Luċija; Ħal 
Tarxien; Xgħajra; 
Birżebbuġa; 
Gudja; 
Ħal Għaxaq; 
Ħal Kirkop; 
Ħal Safi; 
Marsaxlokk; 
Mqabba; Qrendi; 
Wied il-Għajn; 
Żejtun; Żurrieq

€500 €650 €750

* The applicants must submit a certificate by an architect of 
their choice which indicates the size of the properties in meters 
squared and the number of bedrooms available. Nonetheless, 
should it transpire that the property is smaller than that 
indicated in the Planning Authority guidelines (55m², 90m² 
and 115m² for 1, 2 and 3 bedroom dwelling respectively), 
the Housing Authority may, at its absolute discretion, decide 
that the property belongs to a different size category than that 
indicated in the architect’s certificate.

(b) “applicants” means persons who are owners and 
tenants of the residence that will be sold and who should 
submit the application together and in solidum. In this scheme, 
the singular shall import the plural and the masculine shall 
import the feminine.
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(c) “l-Awtorità” tfisser l-Awtorità tad-Djar imwaqqfa bl-
artikolu 3 tal-Att tal-Awtorità tad-Djar: (Kap 261);

(d) “Skema” tfisser “Skema Roħs fit-Taxxa Permezz 
ta’ Inċentivi fiskali” ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern 
tal-erbgħa ta’ Ottubru tas-sena elfejn u tnejn u għoxrin 
(04/10/2022).

3.	Kundizzjonijiet tal-iskema 

(a) Sabiex kemm sid il-kera kif ukoll inkwilin jkunu eżentati 
milli jħallsu taxxa fuq l-ewwel €200,000 tal-prezz tal-proprjetà, 
is-sid, flimkien mal-predeċessuri tiegħu fit-titlu f’każ biss 
fejn is-sid akkwista l-proprjetà permezz ta’ wirt, ikun ilu jikri 
l-proprjetà lill-istess inkwilin jew lil familja tiegħu (f’każ ta’ 
wirt tal-kirja skond il-liġi) għal perjodu ta’ mill-anqas għaxar 
(10) snin b’kera affordabli kif indikat fi klawsola 2(a);

(b) Sabiex kemm sid il-kera kif ukoll inkwilin jkunu 
eżentati milli jħallsu ħamsin fil-mija (50%) tat-taxxa fuq 
l-ewwel €200,000 tal-prezz tal-proprjetà, is-sid, flimkien 
mal-predeċessuri tiegħu fit-titlu f’każ biss fejn is-sid akkwista 
l-proprjetà permezz ta’ wirt, ikun ilu jikri l-proprjetà lill-istess 
inkwilin jew lil familja tiegħu (f’każ ta’ wirt tal-kirja skond il-
liġi) għal perjodu ta’ mill-anqas tliet (3) snin b’kera affordabli 
kif indikat fi klawsola 2(a);

(c) F’każ ta’ kirja li bdiet qabel l-1 ta’ Ġunju, 1995, it-tfal 
tal-inkwilin li ilhom jgħixu mal-ġenituri għal erba’ snin mill-
aħħar ħames snin qabel l-1 ta’ Ġunju, 2008, jistgħu jixtru 
l-proprjetà u jibbenefikaw minn din l-iskema.

 

4.	Proċessar tal-Applikazzjoni 

(a) L-applikazzjoni għandha tiġi sottomessa mis-sidien u 
l-inkwilini flimkien;

(b) Jiġi verifikat li l-inkwilini ilhom jgħixu fir-residenza 
għal dawn l-aħħar tlett (3) jew għaxar (10) snin;

(c) Jiġi verifikat li r-relazzjoni sid-inkwilin ilha għaddejja 
għal dawn l-aħħar tlett (3) jew għaxar (10) snin b’kera 
affordabbli;

(d) Jiġi maħruġ Ċertifikat li jistabbilixxi il-perċentwal ta’ 
roħs ta’ taxxa fuq il-bejgħ tal-proprjetà. Dan iċ-Ċertifikat jkun 
validu għal perijodu ta’ tliet (3) snin;

(e) Iċ-Ċertifikat għandu jiġi preżentat lin-Nutar tal-
applikanti. In-Nutar għandu jwettaq il-verifiki meħtieġa ma’ 
l-Awtorità tad-Djar sabiex jaċċerta ruħu mill-awtentiċità tad-
dokument ipprovdut mill-applikanti.

(c) “the Authority” means the Housing Authority established 
by Article 3 of the Housing Authority Act, (Cap 261);

(d) “Scheme” means “Tax Reduction Scheme Through 
Fiscal Incentives” published in the Government Gazette of 
the fourth of October of the year two thousand and twenty 
two (04/10/2022).

3.	Conditions of the scheme

(a) In order for both the landlord and the tenant be 
exempted from paying tax on the first €200,000 of the property 
price the owner, together with their predecessor in title if 
the property was inherited, must have leased the property 
to the same tenant (or their predecessors in case of a lease 
inherited as stipulated at law) for a period of ten (10) years 
at an affordable rent as stipulated in clause 2(a);

(b) In order for both the landlord and the tenants be 
exempted from paying fifty percent (50%) of the tax on the 
first €200,000 of the property’s price, the owner, together 
with their predecessor in title if the property was inherited, 
must have leased the property to the same tenant (or their 
predecessors in case of a lease inherited as stipulated at law) 
for a period of three (3) years at an affordable rent as stipulated 
in clause 2(a);

(c) In case of a lease which commenced before 1st June, 
1995, the children of the tenants who have been living with 
their parents since four (4) years out of the last five (5) years 
before 1st June, 2008, can buy the property and benefit under 
this scheme.

4.	Process of Applications

(a) The application must be submitted by the owners and 
tenants jointly;

(b) Verification is carried out to ascertain that the tenants 
have lived in the property for the last three (3) or ten (10) 
years;

(c) Verification is carried out to ascertain that the landlord-
tenant relationship has been ongoing for the last three (3) or 
ten (10) years at an affordable rent; 

(d) A Certificate is issued that establishes the percentage 
of tax rebate on the sale of property. This Certificate will be 
valid for a period of three (3) years;

(e)	 Applicants shall present the certificate provided to 
their Notary. The Notary shall make the necessary verifications 
with the Housing Authority to ensure the autenticity of the 
document provided by the applicants.
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5.	Metodu ta’ applikazzjoni 

(a) Inkwilini u sidien li jikkwalifikaw taħt din l-iskema 
għandhom jissottomettu applikazzjoni flimkien in solidum 
fuq formola preskritta fl-uffiċċju tal-Awtorità tad-Djar 22, Triq 
Pietro Floriani, il-Furjana u mill-fergħa tal-Awtorità tad-Djar 
Victoria, Għawdex jew fuq is-sit elettroniku tal-Awtorità.

(b) L-applikazzjoni għandha tiġi sottomessa qabel jiġi 
ffirmat l-Att tal-Konvenju. 

6.	Validità tal-applikazzjoni 

Biex l-applikazzjoni tkun valida għandha:- 

(a) tkun fuq il-formola preskritta mill-Awtorità u timtela 
kollha; 

(b) tkun iffirmata mill-applikant/i kollha; 

(c) tkun ippreżentata bid-dokumenti kollha mitluba; 

7.	 Skwalifika	

Persuna ma tikkwalifikax biex tapplika taħt din l-iskema:-

(a) f’każ li l-inkwilini ma jkunux ilhom jirrisjedu fil-
proprjetà kif stabbilit fi Klawsola 3;

(b) f’każ li kirja ma tkunx dik affordabbli kif stabbilit fi 
klawsola 2(a);

(c) jekk l-inkwilin huwa persuna li jirrikjedi permess 
mingħand il-Ministeru responsabbli mill-Finanzi skond Kap 
246 tal-Liġi ta’ Malta sabiex ikun jista jixtri proprjetà.

8. Informazzjoni

L-Awtorità tistà titlob lill-applikant biex jiffirma u 
jikkonferma bil-ġurament kull dikjarazzjoni li hi tistà tqis 
meħtieġa għat-twettiq ta’ din l-iskema. 

9.	 Piena għal dikjarazzjonijiet foloz

Jekk f’xi żmien jirriżulta li l-applikant jkun għamel 
dikjarazzjoni falza jew ta informazzjoni u dokumenti mhux 
korretti għall-finijiet tal-applikazzjoni taħt din l-iskema, 
mingħajr preġudizzju għal xi piena li huwa jkun setgħa sar 
suġġett għaliha taħt xi liġi oħra, l-applikant jkun suġġetti 
għall-pagament lill-Awtorità ta’ penali li l-Awtorità tad-Djar 
tqis xierqa u li tista’ tiġi indikata permezz ta’ policy deċiża 
mill-Bord tal-Awtorità tad-Djar minn żmien għal żmien. 

5.	Method of application

(a)	 A landlord and a tenant qualifying under this Scheme 
shall submit an application jointly and in solidum on the 
prescribed form and shall deliver same at the office of the 
Housing Authority number 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, 
at the Housing Authority branch in Victoria, Gozo or from the 
Housing Authority website.

(b) The application should be submitted prior to the signing 
of the Promise of Sale.

6.	 Validity of the application.

To be valid the application must satisfy the following 
requirements:-

(a) the application must be made on the prescribed form 
and must be duly and completely filled;

(b) the application must be signed by all applicants;

(c) the application must be presented together with all 
necessary documents;

7.	 Disqualification

Persons shall not qualify to make an application under 
this scheme if:-

 
(a) the tenants have not been residing in the property as 

laid down in Clause 3;

(b) the rent is not affordable as established in clause 2(a);

(c) the tenant is a person who requires permission from 
the Ministry responsible for Finance to purchase a property 
and this in accordance with Chapter 246 of the Laws of Malta.

8.	Information

The Authority may require the applicants to sign and 
confirm any declaration in any form even under oath it may 
consider necessary for the carrying out of this Scheme. 

9.	Penalty for false information

If at any time, it results that applicants have made a false 
declaration or given incorrect information/documents for the 
purposes of any application, without prejudice to any penalty 
for which they may have become liable under any other law, 
applicants shall be liable to the payment to the Authority, 
of a fine which the Authority deems fit. They will also be 
disqualified for a period of five (5) years from benefiting 
from any scheme made with the approval of the Minister 
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Huwa jkun wkoll skwalifikat għall-perjodu ta’ ħames (5) snin 
milli jibbenefika taħt xi skema magħmula bl-approvazzjoni 
tal-Ministru responsabbli għall-Akkomodazzjoni Soċjali u 
Affordabbli, u jitlef d-dritt għal xi sussidji taħt din l-iskema.

Dikjarazzjoni jew dokumenti skorretti jew foloz jistgħu 
jesponu lill-applikant għal proċeduri kriminali.

10. Ħlas amministrattiv u abbandun ta’ applikazzjonijiet

(a) Kull applikazzjoni taħt din l-iskema għandha tiġi 
preżentata personalment minn wieħed mill-applikanti lill-
Awtorità u dik l-applikazzjoni ma tiġix aċċettata kemm-il 
darba ma jkunx hemm magħha s-somma ta’ ħamsin Ewro 
(€50) bħala ħlas amministrattiv. 

(b) Meta xi applikant taħt din l-iskema jwaqqaf l-ipproċessar 
tal-applikazzjoni, l-applikazzjoni titqies li ġiet abbandunata 
u kull ħlas u depositu mħallsa jintilfu. F’kull każ kull spiża 
magħmula mill-applikant in konnessjoni mal-applikazzjoni 
tiegħu tkun a karigu tiegħu u ma jiġux meħuda lura mill-
istess applikant kemm jekk l-applikazzjoni tkun aċċettata 
mill-Awtorità kemm jekk ma tiġix aċċettata mill-Awtorità.

11. Dritt ta’ rifjut ta’ applikazzjoni

Minkejja kull ħaġa li tinsab fid-dispożizzjonijiet ta’ 
din l-iskema l-Awtorità jkollha d-dritt li tirrifjuta kull 
applikazzjoni.

12. Tul tal-iskema

Din l-iskema tibqà in vigore għall-perjodu ta’ sena mid-
data tal-pubblikazzjoni tagħha fil-Gazzetta tal-Gvern. F’din 
l-eventwalità l-Awtorità tad-Djar iżżomm id-dritt li tippubblika 
avviż fil-Gazetta tal-Gvern li jindika l-iskadenza tal-iskema.

13. Interpretazzjoni

F’kull każ qed jiġi ribadit li f’każ ta’ diverġenza bejn it-test 
Malti u dak Ingliż, it-test Malti għandu jipprevali.

14. Emendi għall-iskema

L-Awtorità żżomm id-dritt li tagħmel kwalunkwe emenda 
neċessarja għal din l-iskema billi tippubblika dawn l-emendi 
fil-Gazzetta tal-Gvern. Tali emendi jistgħu jsiru anke biex 
japplikaw b’ mod retroattiv. Ebda emenda ma tistà tesponi 
lill-Awtorità għal xi azzjoni ta’ danni jew għal xi azzjoni 
legali oħra.  Dawn ir-regolamenti jkunu jifformaw parti mill-
ftehim u f’każ ta’ diverġenza bejn dawn ir-regolamenti u dak 
li jiġi indikat fil-kuntratt, għandu japplika dak li jkun l-aktar 
favorevoli għall-Awtorità tad-Djar. 
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responsible for Housing and shall forfeit the right to any 
benefit under this Scheme.

Incorrect or false declaration/documents may also lead 
the applicant to the commencement of criminal procedures 
against him.

10. Administrative charges and abandoned applications

(a) Each application for assistance under this Scheme shall 
be lodged to the Authority and that application shall not be 
accepted unless accompanied by the sum of fifty Euros (€50) 
as an administrative charge.

(b) Where any applicant under this Scheme stops the 
processing of the application, the application shall be deemed 
to have been abandoned and any expenses and deposits 
incurred by the applicants in connection with their application, 
shall not be recoverable by the applicants whether or not their 
application is successful. These deposits are not refundable 
for any reason.

11. Right of refusal

Notwithstanding anything contained in the foregoing 
provisions of this Scheme, the Authority shall have the right 
to refuse any application.

12. Duration of scheme

This Scheme shall remain in force for a period of one (1) year 
from the date of its publication in the Government Gazette. The 
Housing Authority reserves the right to publish a notice in the 
Government Gazette indicating the withdrawal of the scheme.

13. Interpretation

In case the Maltese text differs from the English text, the 
Maltese text will prevail.

14. Amendment of scheme

The Authority shall have the right to make any amendments 
to this Scheme by publication of the said amendments in 
the Government Gazette. Such amendments may be made 
applicable retroactively. No amendments shall subject the 
Authority to an action for damages or any other legal action. 
The conditions of this scheme should form an integral part of the 
deed and in case were the conditions of this scheme are different 
from the conditions indicated in the deed, the conditions which 
are most favourable to the Authority are to be applied. 

27th December, 2024



	 30,180	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,367   

UFFIĊĊJU GĦALL-KOMPETIZZJONI

Notifikazzjoni ta’ Konċentrazzjoni

Id-Direttur Ġenerali tal-Uffiċċju għall-Kompetizzjoni 
jgħarraf illi skont ir-regolament 5(4) tar-Regolamenti tal-
2002 dwar il-Kontroll ta’ Konċentrazzjonijiet ippubblikati 
fl-Avviż Legali 294 tal-2002, li n-notifikazzjoni ta’ 
konċentrazzjoni bejn Regnology Germany GmbH (Frankfurt, 
il-Ġermanja)  u  Fingo sp zoo  (Wroclaw, il-Polonja) ġiet 
ippreżentata nhar il-Ġimgħa, 20 ta’ Diċembru, 2024. 

In-natura tal-konċentrazzjoni hija ta’ akkwist, minn 
Regnology Germany GmbH ta’ Fingo sp zoo. 

Regnology Germany GmbH hija fornitur ta’ soluzzjonijiet 
innovattivi fil-qasam ta’ teknoloġija regolatorja, tar-riskju, u 
superviżjoni (RegTech, RiskTech, u SupTech), ta’ Skambju 
Awtomatiku ta’ Informazzjoni u prodotti ta’ rappurtar 
tat-taxxa, kif ukoll Regulatory Value Chain għal servizzi 
finanzjarji. Hija kumpanija tal-portafoll ta’ Nordic Capital 
(“Nordic Capital”, tiddependi mill-kuntest, kwalunkwe, jew 
kollha, tirreferi għal entitajiet ta’ ditta, vetturi, strutturi u 
entitajiet assoċjati ta’ Nordic Capital. L-imsieħba ġenerali u/
jew il-maniġers tal-portafoll delegati tal-entitajiet u l-vetturi 
ta’ Nordic Capital huma avżati minn diversi entitajiet 
sub-konsulenti mhux diskrezzjonali, li xi wħud minnhom 
jew kollha jissejħu “Nordic Capital Advisors”). F’Malta, 
Regnology Germany GmbH hija preżenti permezz tal-bejgħ 
ta’ softwer ta’ rappurtar standard.

Fingo sp zoo hija fornitur ta’ soluzzjonijiet ta’ rappurtar 
regolatorji bbażati fil-Polonja. Il-prodotti diġitali tagħha 
jkopru l-obbligi kollha ta’ rappurtar ta’ istituzzjonijiet 
finanzjarji regolati u jappoġġaw il-proċess ta’ rappurtar. 
F’Malta, Fingo sp zoo kienet attiva fin-negozju ta’ żvilupp 
ta’ software għal klijenti esterni fil-passat. 

Id-Direttur Ġenerali tal-Uffiċċju għall-Kompetizzjoni 
jistieden lil terzi interessati sabiex jissottomettu 
l-oġġezzjonijiet tagħhom bil-miktub dwar din il-
konċentrazzjoni notifikata fi żmien sebat ijiem mill-
pubblikazzjoni ta’ din in-notifika f’dan l-indirizz:

L-Awtorità ta’ Malta għall-Kompetizzjoni 
u għall-Affarijiet tal-Konsumatur
L-Uffiċċju għall-Kompetizzjoni
Mizzi House
Triq Nazzjonali
Il-Blata l-Bajda, HMR 9010
Malta 
jew (competition@mccaa.org.mt)
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OFFICE FOR COMPETITION

Notification of Concentration

In terms of regulation 5(4) of the Control of Concentrations 
Regulations, 2002 published in Legal Notice 294 of 2002, 
the Director General of the Office for Competition notifies 
for general information that a notification of a concentration 
between Regnology Germany GmbH (Frankfurt, Germany) 
and Fingo sp zoo (Wroclaw, Poland) was filed on Friday, 
20th December, 2024. 

The nature of the concentration is the acquisition of sole 
control by Regnology Germany GmbH of Fingo sp zoo. 

Regnology Germany GmbH is a provider of innovative 
regulatory, risk, and supervisory technology solutions 
(RegTech, RiskTech, and SupTech), of Automatic Exchange 
of Information and tax reporting products, as well as of 
services along the Regulatory Value Chain for financial 
services. It is a portfolio company of Nordic Capital (“Nordic 
Capital” refers to, depending on the context, any, or all, 
Nordic Capital branded entities, vehicles, structures, and 
associated entities. The general partners and/or delegated 
portfolio managers of Nordic Capital’s entities and vehicles 
are advised by several non-discretionary sub-advisory 
entities, any or all of which are referred to as “Nordic Capital 
Advisors”).  In Malta, Regnology Germany GmbH is present 
through the sales of standard reporting software. 

Fingo sp zoo is a provider of regulatory reporting 
solutions based in Poland. Its digital products cover all 
reporting obligations of regulated financial institutions and 
support the reporting process. In Malta, Fingo sp zoo has 
been active in software development business for external 
clients in the past.  

The Director General of the Office for Competition 
invites interested third parties to submit their written 
objections on this notified concentration within seven days 
following publication of this notice at the following address:

Malta Competition and Consumer 
Affairs Authority
Office for Competition
Mizzi House
Triq Nazzjonali
Blata l-Bajda, HMR 9010
Malta 
or (competition@mccaa.org.mt)

27th December, 2024
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KUNSILL LOKALI MARSASKALA

Il-Kunsill Lokali Marsaskala jgħarraf illi karozza li kienet 
ipparkjata fil-Bajja San Tumas, tat-tip Volkswagen Gold griż 
mingħajr numru tar-reġistrazzjoni li għal diversi xhur bil-
liċenzja skaduta, ġiet irmunkata fl-20 ta’ Diċembru, 2024 u 
meħuda għand Ta’ Robba Recycling Plant, Ħal Kirkop, wara 
tmint ijiem ta’ notifika skont il-finijiet ta’ Artikolu 8A, tal-
Avviż Legali 94 tal-1977 kif emendat bl-Avviż Legali 123 
tal-2001 u Leġiżlazzjoni Sussidjarja 65.13 (Regolament 
dwar l-Ikkampjar u t-Tneħħija ta’ Oġġetti ta’ Ingombru).

Jekk sidha ma jmurx għaliha fiż-żmien stipulat mil-liġi, 
din se tiġi skrappjata.
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MARSASKALA LOCAL COUNCIL

The Marsaskala Local Council notifies that a vehicle 
which was parked for a long period in St Thomas Bay, car 
model Volkswagen Gold grey with no number and with 
an expired licence was towed by the Marsaskala Local 
Council on the 20th December, 2024 and taken to Ta’ Robba 
Recycling Plant, Ħal Kirkop, after being notified for 8 days 
as in virtue of Section 8A, of Legal Notice 94 of 1977 as 
amended with Legal Notice 123 of 2001 and Subsidiary 
Legislation 65.13 (Traffic Regulations regarding Clamping 
and Removal of Encumbering Objects).

If the owner of the said vehicle does not show up within the 
stipulated timeframe according to law, the said will be scrapped.

27th December, 2024

AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, Awtorità tal-Artijiet, jgħarraf li: 

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorità tal-Artijiet, 
Il-Berġa tal-Baviera, il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Ħamis, 9 ta’ Jannar, 2025.

Avviż Nru. 68. Kiri, tale quale minn sena għal sena, għal skop 
ta’ agrikultura, ta’ Struttura f’Bieb ir-Ruwa, Ir-Rabat, Malta,  
muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2014_723. Din il-proprjetà tista’ 
tkun suġġetta għal servitujiet eżistenti favur proprjeta’ adjaċenti. 
L-offerenti għandhom ikunu persuni li huma rreġistrati bħala 
bdiewa full time jew part-time, skont ċertifikat maħruġ mid-
Dipartiment tal-Agrikoltura li għandu jiġi sottomess mad-
dokument tal-offerta jew studenti li temmew b’suċċess kors 
akkademiku fi studji agrikoli fil-ħames snin preċedenti mid-dħul 
fis-seħħ tal-Avviż Legali Nru. 573.06 li għandhom jissottomettu 
kopja taċ-ċertifikat rilevanti mal-offerta tagħhom. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
€1,000 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas 
mill-ammont ta’ sebgħa u erbgħin ewro (€47) fis-sena ma jiġux 
ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun suġġetta għal dritt magħruf 
bħala dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu 
Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir il-ħlas ta’ €50 għad-
dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru. 69. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju u 
ċ-ċens relattiv ta’ mija u erbgħa u erbgħin ewro u erbatax-il 
ċenteżmu (€144.14) fis-sena, għaż-żmien li fadal mill-perjodu 
li jintemm fit-23 ta’ Marzu, 2130, regolat skont kuntratt fl-
atti tan-Nutar Joseph Sciberras tat-30 ta’ Ottubru, 1980, u 
s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li jintemm l-imsemmi 
ċens temporanju, ta’ garaxx sal-għoli ta’ tlettax-il (13) filata 
bl-isem ta’ ‘Ben’, fi Triq il-Falkunier, il-Fgura, muri bl-aħmar 
fuq pjanta P.D.JO_13_2009. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €1,000 skont 

LANDS AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Lands Authority, notifies that:

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
are to be deposited in the tender box at the Lands 
Authority, Auberge de Baviere, Valletta, by 10.00 a.m. on 
Thursday, 9th January, 2025.

Advt No. 68. Lease tale quale, on a year to year basis, for 
agricultural purposes, of  Structures at Bieb ir-Ruwa, Rabat 
Malta, as shown edged in red on plan P.D.2014_723. This 
property maybe subject to existing servitudes in favour of 
the adjacent properties. The bidders must be either full-time 
or part-time farmers, who have to submit a certificate, issued 
by the Department of Agriculture with the tender document 
or students who have completed successfully an academic 
course relating to agriculture within the previous five years 
prior to the introduction of the Legal Notice No. 573.06 who 
have to submit a copy of the relevant certificate also with 
the tender documents. Tenders are to be accompanied by a   
bid-bond for an amount of €1,000 as stipulated in the tender 
conditions. Offers below the amount of forty-seven euro (€47) 
per annum will not be considered. This tender may be subject 
to the right known as the right of first refusal as per article 
No. 32 of Chapter No. 573 of the Laws of Malta. A fee of €50 
will be charged for the tender documents.

Advt  No. 69. Sale   of   the  Temporary   Directum   
Dominium   and   relative groundrent of one hundred and 
forty-four euro and fourteen cents (€144.14) per annum, for 
the remaining period which expires on the 23rd March, 2130, 
as per deed in the acts of Notary Joseph Sciberras dated 30th 
October, 1980, and the absolute ownership after the expiration 
of the said temporary emphyteusis, of the Garage up to the 
height of thirteen (13) courses named ‘Ben’, Triq il-Falkunier, 
Fgura, shown edged in red on the plan P.D.JO_13_2009.  
Tenders are to be accompanied by a  bid-bond for an amount 
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of €1,000 as stipulated in the tender conditions. Offers below 
the amount of four thousand and five hundred and nineteen 
euro and seventy cents (€4,519.70) will not be considered. 
This tender may be subject to the right known as the right of 
first refusal as per article No. 32 of Chapter No. 573 of the 
Laws of Malta. A fee of €50 will be charged for the tender 
documents.

Advt  No. 70. Lease for a period of fifteen (15) years of 
the premises tale quale consisting of a garage and a room at 
Nos. 49/51, Triq San Anton, Ħ’Attard, as shown edged in red 
on the plan P.D.220_85_A. The airspace is not included with 
this tender. This premises is being offered in its present state 
including any latent defects. This premises cannot be bought 
through the garage scheme. Tenders are to be accompanied by 
a  bid-bond for an amount of €18,300 as stipulated in the tender 
conditions. Offers below the amount of six thousand and one 
hundred euro (€6,100) per annum will not be considered. This 
tender may be subject to the right known as the right of first 
refusal as per article No. 32 of Chapter No. 573 of the Laws of 
Malta. A fee of €50 will be charged for the tender documents.

	

These advertisements are being published as an invitation 
to the public to acquire tender documents online. The bidders 
are to refer to all the conditions of the tender document and 
are invited to carefully read these conditions. Tenders should 
be submitted only on the prescribed form, which together 
with the relevant conditions and other documents, may be 
obtained by clicking on ‘Buy Tender’ on the webpage where 
these tenders are available on (https://landsauthority.org.mt/
services/tendering/). A fee of fifty euro (€50) must be paid 
through the online system of the Lands Authority website by 
using your preferred banking card.

27th December, 2024

kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ erbat elef u ħames mija u dsatax-il ewro u sebgħin 
ċenteżmu (€4,519.70) ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ 
tkun suġġetta għal dritt magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut 
skont artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ 
Malta. Irid isir ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru. 70. Kiri għall-perjodu ta’ ħmistax-il (15) sena 
tal-fond tale quale li jikkonsisti f’garaxx u kamra f’Nri. 49/51, 
Triq San Anton, Ħ’Attard kif muri bl-aħmar fuq il-pjanta 
P.D.220_85_A. L-arja ta’ fuq dan il-fond mhijiex inkluża ma’ 
din l-offerta. Dan il-fond qed jiġi offrut fl-istat li jinsab fih 
inklużi xi difetti li jista’ jkun hemm moħbija. Dan il-fond ma 
jistax jinxtara bl-iskema tal-garaxxijiet. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’ bid-bond għall-ammont ta’ €18,300 kif 
stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont 
ta’ sitt elef u mitt ewro (€6,100) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. 
Din l-offerta tista’ tkun suġġetta għal dritt magħruf bħala dritt 
tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu Nru. 573 
tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-
offerta.

Dawn l-avviżi qegħdin jiġu ppubblikati bħala stedina għall-
pubbliku sabiex jakkwista d-dokumenti tal-offerta online. 
L-offerenti għandhom jirreferu għall-kundizzjonijiet kollha 
tad-dokument tal-offerta u huma mitluba li jaqraw sew dawn 
id-dokumenti. L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola 
preskritta, li flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u dokumenti 
oħra jistgħu jinkisbu billi tagħżel ‘Buy Tender’ fuq il-paġna ta’ 
dawn L-offerti fis-sit (https://landsauthority.org.mt/services/
tendering/). Il-ħlas ta’ ħamsin ewro (€50) għandu jsir permezz 
tas-sistema online tas-sit tal-Awtorità tal-Artijiet bil-card 
bankarja tal-preferenza tiegħek.

Is-27 ta’ Diċembru, 2024

KAMRA TAR-RAPPREŻENTANTI
PARLAMENT TA’ MALTA

Sejħa għall-Kwotazzjonijiet għall-Provvediment 
ta’ sala għal-laqgħat u għas-Servizzi ta’ Catering

Skop, Termini u Kundizzjonijiet

Il-Parlament ta’ Malta se jkun qed jospita attività relatata 
mal-Presidenza tal-Kunsill tal-Ewropa f’Mejju, 2025. Il-
Kumitat Presidenzjali u l-laqgħa tal-Bureau ser isiru nhar il-
Ħamis, 22 ta’ Mejju, 2025 u l-laqgħa tal-Kumitat Permanenti 
ser issir nhar il-Ġimgħa, 23 ta’ Mejju, 2025.  

L-għan ta’ din is-sejħa hija għall-provvediment ta’: 

Sala għal-laqgħat tal-Kumitat Presidenzjali u tal-Bureau 
fit-22 ta’ Mejju, 2025.

HOUSE OF REPRESENTATIVES
PARLIAMENT OF MALTA

Call for Quotations for Venue 
and Catering Services

Scope and Terms and Conditions 

The House of Representatives, Parliament of Malta, will 
be hosting an event related to the Presidency of the Council 
of Europe. The Presidential Committee and The Bureau 
Meeting will be held on Thursday, 22nd May, 2025 and the 
Meeting of the Standing Committee will be held on Friday, 
23rd May, 2025.  

The purpose of this call is the provision of: 

Conference venue for the Presidential Committee and 
Bureau meeting on 22nd May, 2025.
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Conference venue for the Meeting of the Standing 
Committee on 23rd May, 2025.

Catering services for both 22nd May, 2025 and 23rd 
May, 2025.

4 separate offices to be used by personnel.

1. Venue 

On Thursday, 22nd May, 2025 

A conference venue is required for approximately 50 
people, to be arranged in classroom setting. The meeting is 
scheduled to start at 10.00 a.m. to 12.30 p.m. and from 2.30 
p.m. to 5.30 p.m.

 
On Friday, 23rd May, 2025 

A conference venue is required for approximately 100 
people, to be arranged in a classroom setting.  The meeting 
is scheduled to start at 10.00 a.m. to 1.00 p.m. and from 2.30 
p.m. to 5.30 p.m.

 
Both meetings can be held in the same room. 

Both venues are to ensure that adequate space is to be 
provided for the following (the items indicated below are to 
be sub-contracted by this office): 

4 separate interpretation booths for simultaneous 
interpretation (approx. 2.5mtrs wide x 1.6mtrs long x 2mtrs 
high) When drafting the layout (refer to section no 4), the 
bidder shall consider that the booths are to be placed in a 
spot where interpreters can see the meeting room. 

Installation of an audiovisual system. 

Cable installation for the supply of 100 microphones. 

Further to the above, the House of Representatives 
requires the following for both events: 

Signage for both meetings, which must be clearly 
displayed to at the main entrance/foyer of the venue and 
leading to the respective hall. 

High-quality wi-fi, available for all participants (wi-fi 
will be also needed to do live-streaming of the event).

A dedicated registration area at the entrance of near 
the meeting room (tables for files and the signing of 
registration).

Sala għal-laqgħa tal-Kumitat Permanenti fit-23 ta’ Mejju, 
2025.

Servizzi ta’ catering għat-22 ta’ Mejju u għat-23 ta’ 
Mejju, 2025.

4 uffiċċji separati li ser jintużaw mill-persunal.

1. Sala għal-laqgħat

Nhar il-Ħamis, 22 ta’ Mejju, 2025 

Sala għal-laqgħa li tesa’ madwar 50 ruħ, irranġata fi 
classroom setting. Il-ħinijiet tal-laqgħa huma skedati mill-
10.00 a.m. san-12.30 p.m. u mis-2.30 p.m. sal-5.30 p.m.

Nhar il-Ġimgħa, 23 ta’ Mejju, 2025 

Sala għal-laqgħa li tesa’ 100 ruħ, irranġata fi classroom 
setting. Il-ħinijiet tal-laqgħa huma skedati bejn l-10.00 a.m. 
u s-1.00 p.m. u bejn is-2.30 p.m. u l-5.30 p.m.

Tista’ tintuża l-istess sala għaż-żewġ laqgħat. 

L-offerent għandu jiżgura li jkun hemm spazju adegwat 
għal dan li ġej fil-postijiet ta’ fejn ser isiru l-laqgħat (l-oġġetti 
indikati hawn taħt jiġu sottokuntrattati minn dan l-uffiċċju):

 
4 kabini separati għall-interpretazzjoni simultanja (madwar 

2.5m wisa’ x 1.6m tul x 2m għoli). Meta jkun qed isir id-disinn 
tat-tqassim tas-sala (irreferi għat-taqsima 4), l-offerent għandu 
jqis li l-kabini għandhom jitqiegħdu f’post fejn l-interpreti 
jkunu jistgħu jaraw il-kamra fejn ikunu qed isiru l-laqgħat. 

Installazzjoni ta’ sistema awdjoviżiva. 

Installazzjoni tal-cables għall-provvista ta’ 100 
mikrofonu. 

Minbarra dawn ta’ hawn fuq, għaż-żewġ avvenimenti 
jkun meħtieġ ukoll: 

Sinjali ta’ fejn jinsabu s-swali/sala. Dawn iridu jintwerew 
b’mod ċar fid-daħla/foyer prinċipali tal-post u li jwasslu 
għas-sala/swali rispettivi. 

Wi-fi ta’ kwalità għolja disponibbli għall-parteċipanti 
kollha (wi-fi ikun meħtieġ ukoll biex isir live-streaming tal-
avveniment).

Żona ta’ reġistrazzjoni apposta fid-daħla għas-sala/
swali tal-laqgħat (meħtieġa wkoll imwejjed għal finijiet ta’ 
reġistrazzjoni u dokumentazzjoni oħra).
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Both venues are to be well lit and fully accessible for 
persons with disabilities. The awarded bidder must ensure 
that all emergency exits, and assembly points are easily 
accessible and clearly marked and that restrooms are always 
easily accessible to all participants and maintained clean 
during the event.

Both venues must be located away from any noise. 
Additionally, both venues must have adequate air-
conditioning facilities and all the necessary supplies for 
electrical connections. 

2. Offices for personnel 

4 separate fully equipped offices close to the meeting 
rooms as follows: 

1 large office to accommodate approx. 6 people 
(Secretariate of the Assembly). The office must include 
appropriate desks and office chairs and space for 1 heavy-
duty photocopy machine and 1 lower capacity photocopy 
machine. Should the awarded bidder have a heavy-duty, 
high page yield photocopy machine and/or a low-capacity 
photocopy machine available for the personnel to use during 
the meetings, the awarded bidder is to inform this office and 
include this in financial quote (please note that the heavy-duty 
and high page yield photocopy machine needs to be with a 
high-speed reproduction facility with collation, stapling and 
two-sided printing). Should the awarded bidder provide the 
above-mentioned photocopy machines, the awarded bidder 
shall also provide a technician on-site to assist on both days.

1 office for the President (no equipment required).

1 office got the Secretary General of the Assembly (no 
equipment required).

1 office for the parliamentary staff (no equipment 
required).

Free flowing bottle of waters shall be available in the 
above-mentioned offices.

All offices are to be well lit and fully accessible for 
persons with disabilities. All offices are to have adequate air-
conditioning facilities and high-quality wi-fi.

3. Catering services  

On Thursday, 22nd May, 2025 and on Friday, 23rd May, 
2025.

A coffee station serving fresh coffee, assorted teas, still 
and sparkling water, juices, and assorted biscuits, to be 
served for the duration of the meetings on both days. 

Is-sala/swali għandhom ikunu mdawla u aċċessibbli għall-
persuni b’diżabilità. L-offerent għandu jiżgura li l-ħruġ tal-
emerġenza kollha, u l-punti ta’ assemblaġġ ikunu faċilment 
aċċessibbli u mmarkati b’mod ċar. L-offerent għandu jiżgura 
wkoll li jkun hemm kmamar tal-banju adegwati li jkunu 
dejjem faċilment aċċessibbli għall-parteċipanti kollha u li 
jinżammu nodfa matul l-avveniment.

Is-sala/swali għandhom ikunu ’l bogħod minn kull 
storbju u jkollhom faċilitajiet adegwati ta’ arja kondizzjonata 
u l-provvisti kollha meħtieġa għall-konnessjonijiet elettriċi.

2. Uffiċċji għall-persunal 

4 uffiċċji separati qrib il-kmamar tal-laqgħat kif ġej: 

Uffiċċju li jakkomoda madwar 6 persuni (għas-Segretarjat 
tal-Assemblea). L-uffiċċju għandu jinkludi skrivaniji xierqa u 
siġġijiet tal-uffiċċju, kif ukoll spazju għal magna waħda tal-
fotokopji heavy-duty u magna oħra tal-fotokopji ta’ kapaċità 
baxxa (low capacity). F’każ li l-offerent jista’ joffri magna 
tal-fotokopji heavy-duty, b’rendiment għoli ta’ paġni, u/jew 
magna tal-fotokopji ta’ kapaċità baxxa għall-użu mill-persunal 
waqt il-laqgħat, l-offerent għandu jinforma b’dan lill-Parlament 
u jinkludi dan fl-offerta finanzjarja. (Il-magna tal-fotokopji 
heavy-duty u b’rendiment għoli ta’ paġni jeħtieġ li jkollha 
faċilità ta’ riproduzzjoni b’veloċità għolja, b’kollazzjoni, 
stapling u stampar fuq żewġ naħat). Jekk l-offerent jipprovdi 
l-magni tal-fotokopji msemmija hawn fuq, l-offerent għandu 
wkoll jipprovdi tekniku fuq il-post biex jassisti fiż-żewġ ġranet.

Uffiċċju wieħed għall-President (l-ebda tagħmir meħtieġ). 

Uffiċċju wieħed għas-Segretarju Ġenerali tal-Assemblea 
(l-ebda tagħmir meħtieġ). 

Uffiċċju wieħed għall-persunal parlamentari (l-ebda 
tagħmir meħtieġ). 

Għandhom jiġu pprovduti flixkun/fliexken tal-ilma għall-
użu tal-persunal fl-uffiċċji kollha msemmija hawn fuq.

L-uffiċċji kollha għandhom ikunu mdawla u aċċessibbli 
għall-persuni b’diżabilità, u jkollhom faċilitajiet adegwati ta’ 
arja kondizzjonata u wi-fi ta’ kwalità għolja.

3. Servizzi ta’ catering  

Nhar il-Ħamis, 22 ta’ Mejju, 2025 u l-Ġimgħa, 23 ta’ 
Mejju, 2025.

Stazzjon tal-kafè li jservi kafè frisk, għażla ta’ tejiet, 
ilma mingħajr gass u bil-gass, juices u gallettini differenti, li 
għandhom jiġu servuti tul il-laqgħat fiż-żewġ ġranet. 
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All served items must be accompanied by product name 
tags and a list of main allergens.

On Friday, 23rd May, 2025

A light stand-up lunch for approx. 120 guests including 
water and juices with a budget of €50 per person (inclusive 
of VAT).

A stand-up reception for approx. 120 guests including an 
open bar with local wines, local beers, water, and juices with 
a budget of €55 per person (inclusive of VAT).

All food should be properly labelled (product names 
tags and list of main allergens) and cater for various dietary 
requirements including food intolerances or as directed by 
this office. The selection of food must include a vegetarian 
option. 

4. Other information 

Given that this is a high-level event, personnel at the 
venue must be dressed appropriately. 

Bidders are to provide pictures of the proposed venue 
conference and venues for caterings as well as pictures of 
the offices provided.

Bidders are to provide a designed layout of the proposed 
conference venue for both events. 

The conference venue and offices are to be available 
at least 2 days prior to the event to make the necessary 
installation of equipment. 

Bidders are to provide a sample menu for the requested 
catering. 

5. Submission of Quotations

Quotations must be submitted by email to the following 
address: (dcs.parlament@parlament.mt) by not later than 
noon of Friday, 3rd January, 2025. 

The organisers reserve the right to amend the services 
requested above, in consultation with the selected bidder. 

27th December, 2024

L-oġġetti kollha servuti għandu jkollhom tikketti bl-isem 
tal-prodott u lista tal-allerġeni tal-ikel ewlenin.

Nhar il-Ġimgħa, 23 ta’ Mejju, 2025

Ikla ħafifa stand-up għal madwar 120 ruħ, inkluż ilma u 
juices b’baġit ta’ €50 kull persuna (VAT inkluż).

- Riċeviment stand-up għal madwar 120 ruħ, inkluż open 
bar b’inbejjed lokali, birer lokali, ilma, u juices b’baġit ta’ 
€55 kull persuna (VAT inkluż).

L-ikel kollu għandu jkollu tikketti li jindikaw l-isem 
tal-prodott u lista ta’ allerġeni tal-ikel ewlenin). L-offerent 
għandu jaħseb għal diversi rekwiżiti tad-dieta, inklużi 
intolleranzi għal ikel jew kif ordnat mill-Parlament. L-għażla 
tal-ikel trid tinkludi wkoll għażla veġetarjana.

4. Informazzjoni oħra 

Minħabba li dan huwa avveniment ta’ livell għoli, il-
persunal fil-post irid ikun liebes b’mod xieraq. 

L-offerenti għandhom jipprovdu stampi tal-post tal-
konferenza propost, tal-postijiet għall-catering, kif ukoll tal-
uffiċċji proposti.

L-offerenti għandhom jipprovdu disinn tat-tqassim tal-
post tal-konferenza propost għaż-żewġ avvenimenti. 

Il-post tal-konferenza u l-uffiċċji għandhom ikunu 
disponibbli mill-inqas jumejn qabel l-avveniment biex issir 
l-installazzjoni tat-tagħmir meħtieġ. 

L-offerenti għandhom jipprovdu menu għall-catering 
propost. 

5. Sottomissjoni tal-Kwotazzjonijiet

L-offerti għandhom jintbgħatu b’email fl-indirizz li ġej: 
(dcs.parlament@parlament.mt) sa mhux aktar tard minn 
nofsinhar tal-Ġimgħa, 3 ta’ Jannar, 2025. 

L-organizzaturi jirriżervaw id-dritt li jemendaw is-servizzi 
mitluba hawn fuq, b’konsultazzjoni mal-offerent magħżul.

Is-27 ta’ Diċembru, 2024

CENTRAL PROCUREMENT U SUPPLIES UNIT 

Is-CEO (Sourcing and Supply Chain Management) għas-
Central Procurement and Supplies Unit (CPSU), Ministeru 
għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, jgħarraf illi: 

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT 

The CEO (Sourcing and Supply Chain Management) 
for the Central Procurement and Supplies Unit (CPSU), 
Ministry for Health and Active Ageing, notifies that:
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Electronic tenders in respect of the following notices 
will be received till 9.30 a.m. of Friday, 24th January, 
2025. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for the supply of:

CFT 021-4305/24. Imipramine 25mg tablets
CFT 020-4306/24. Tracheostomy tubes cuffed with inner 

cannula 
CFT 021-4307/24. Vitamin Emulsion (Infant) for I.V. 

Infusion
CFT 021-4308/24. Calcium 500mg Tablets/Chewable 

Tablets
CFT 021-4309/24. Food Preparation - Flavour Sachets
CFT 021-4310/24. Aciclovir 200mg/5mL Oral Suspension
CFT 021-4311/24. Ipratropium Bromide Inhaler
CFT 021-4312/24. Caffeine Citrate Solution for Infusion
CFT 019-4313/24. Butter/Margarine
CFT 021-4314/24. Alfacalcidol oral drops
CFT 021-4315/24. Emicizumab solution for injection
CFT 020-4316/24. Silo Bags
CFT 021-4317/24. Amoxicillin and Clavulanic Acid 

500mg/125mg Tablets/Capsules
CFT 021-4318/24. Glucose (Dextrose Monohydrate) 10% 

in Sodium Chloride 0.18% x 500mL IV Infusion Fluid
CFT 009-4319/24. Emergency Lights 
CFT 009-4320/24. Full Face Masks for various wards at 

Mater Dei Hospital
CFT 020-4321/24. Vicryl 6/0 Undyed

These tender documents are free of charge.  

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (www.etenders. gov.mt). 
Registration is required in order to make use of this website. 
Maltese economic operators need to be in possession of 
their organisation eID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ section of the same 
website. 

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the times and dates specified above. 

27th December, 2024

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviżi li ġejjin 
sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 24 ta’ Jannar, 2025. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq (www.etenders.
gov.mt) għall-provvista ta’: 

CFT 021-4305/24. Imipramine 25mg tablets
CFT 020-4306/24. Tracheostomy tubes cuffed with inner 

cannula 
CFT 021-4307/24. Vitamin Emulsion (Infant) for I.V. 

Infusion
CFT 021-4308/24. Calcium 500mg Tablets/Chewable 

Tablets
CFT 021-4309/24. Food Preparation - Flavour Sachets
CFT 021-4310/24. Aciclovir 200mg/5mL Oral Suspension
CFT 021-4311/24. Ipratropium Bromide Inhaler
CFT 021-4312/24. Caffeine Citrate Solution for Infusion
CFT 019-4313/24. Butter/Margarine
CFT 021-4314/24. Alfacalcidol oral drops
CFT 021-4315/24. Emicizumab solution for injection
CFT 020-4316/24. Silo Bags
CFT 021-4317/24. Amoxicillin u Clavulanic Acid 

500mg/125mg Tablets/Capsules
CFT 021-4318/24. Glucose (Dextrose Monohydrate) 10% 

in Sodium Chloride 0.18% x 500mL IV Infusion Fluid
CFT 009-4319/24. Dwal ta’ emerġenza
CFT 009-4320/24. Full Face Masks għal diversi wards 

fl-Isptar Mater Dei
CFT 020-4321/24. Vicryl 6/0 Undyed

Id-dokumenti tal-offerta huma mingħajr ħlas. 

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electronic 
Public Procurement System (www.etenders.gov.mt). Ir-
reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex ikun jista’ jintuża s-sit 
elettroniku. Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom 
l-eID tal-organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’dan is-sit elettroniku. Aktar tagħrif jinkiseb mis-sezzjoni 
tal-FAQs tal-istess sit.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti 
fil-ħinijiet u d-dati msemmija hawn fuq. 

Is-27 ta’ Diċembru, 2024

KUNSILL LOKALI X-XEWKIJA

Il-Kunsill Lokali x-Xewkija jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, is-27 ta’ Jannar, 2025, 
jintlaqgħu offerti permezz tal-ePPS fil-Kunsill Lokali 
x-Xewkija għal:

Avviż Nru XLC/06/2024. Xogħlijiet - Rinovar ta’ latrina 
pubblika fil-bandli ta’ Triq il-Ħamrija, ix-Xewkija, Għawdex 
(Ħruġ mill-ġdid).

XEWKIJA LOCAL COUNCIL

The Xewkija Local Council notifies that:

Tenders will be received through ePPS by the Xewkija 
Local Council till Monday, 27th January, 2025 up to 10.00 
a.m. for: 

Advt. No. XLC/06/2024. Works - Upgrading of public 
convenience in the playing field at Triq il-Ħamrija, Xewkija, 
Gozo (Re-Issue).
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Id-dokumenti tal-offerti huma bla ħlas u jiġu miksuba, 
imniżżla u milqugħa BISS mis-sit elettroniku tal-etenders 
(www.etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument tal-offerta 
jittellgħu fuq is-sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew 
iniżżilhom mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kwalunkwe 
offerta anke l-iktar waħda vantaġġjuża.

Is-27 ta’ Diċembru, 2024

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the etenders 
website (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

27th December, 2024

AVVIŻI TAL-QORTI – COURT NOTICES

2998

ARB/103/2024 – ORDNI TAL-IFFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fis-16 ta’ 
Diċembru, 2024, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala 
Qorti Istruttorja (il-Maġistrat Dott. Victor G. Axiak, LLD). 
Kumpilazzjoni Numru 1037/2024, fil-kawża fl-ismijiet: 

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra 

JASON ADRIAN PEREZ PENAFIEL, diżokkupat, ta’ 
28 sena, iben Dawin Neys Perez Sevillano u Zailu Isabella 
Perafiel Lopez, imwieled l-Ekwador fil-21 ta’ Ottubru, 1996, 
residenti fi Spanja u detentur ta’ passaport Ekwadorjan bin-
numru 0504055310. 

U

JENNIFER YADIRA INTRIAGO MOLINA, carer, ta’ 
35 sena, bint il-mejjet Franklyn Ramon Intriago Sadando 
u Angela Del Rosio Molina Zamora, imwielda l-Ekwador 
fid-9 ta’ Awwissu, 1989, u residenti f’Barċellona, Spanja, u 
detentriċi ta’ passaport Ekwadorjan bin-numru 1205944562.

ORDNAT is-sekwestru f’idejn partijiet terzi b’mod 
ġenerali l-flus u kull proprjetà mobbli oħra dovuta jew 
li tappartjeni jew li hija ta’ JASON ADRIAN PEREZ 
PENAFIEL u JENNIFER YADIRA INTRIAGO MOLINA 
u pprojbiethom milli jittrasferixxu, jagħtu b’rahan, 
jipotekaw jew xort’oħra jiddisponu minn xi propjetà 
mobbli jew immobbli, u dan ai termini tal-Artikolu 22A 
tal-Ordinanza dwar il-Mediċini Perikolużi, Kap. 101 tal-
Liġijiet ta’ Malta.

Il-Qorti AWTORIZZAT lill-imputati li jirċievu l-ammont 
ta’ tlettax-il elf disa’ mija u sitta u sebgħin ewro u erbgħa 
u għoxrin ċenteżmu (€13,976.24) fis-sena bħala l-ammont 
massimu, minn fejn għandhom jiġu speċifikati liema flejjes 

ARB/C103/2024 – FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 16th 
December, 2024, given by the Court of Magistrates (Malta) 
as a Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Victor G. 
Axiak, LLD). Compilation Number 1037/2024, in the case:

The Republic of Malta

Versus

JASON ADRIAN PEREZ PENAFIEL, unemployed, 28 
years, son of Dawin Neys Perez Sevillano and Zailu Isabella 
Perafiel Lopez, born in Ecuador on the 21st October, 1996, 
and residing in Spain and holder of Ecuadorian passport 
bearing number 0504055310. 

AND

JENNIFER YADIRA INTRIAGO MOLINA, carer, 35 
years, daughter of the late Franklyn Ramon Intriago Sadando 
and Angela Del Rosio Molina Zamora, born in Ecuador on 
the 9th August, 1989, and residing in Barcelona, Spain and 
holder of Ecuadorian passport bearing number 1205944562.

ORDERED the attachment in the hands of third parties 
in general of all moneys and other movable property 
due to or pertaining or belonging to JASON ADRIAN 
PEREZ PENAFIEL and JENNIFER YADIRA INTRIAGO 
MOLINA and prohibits the said accused from transferring, 
pledging, hypothecating or otherwise disposing of any 
movable or immovable property, and this in terms of Article 
22A of the Dangerous Drugs Ordinance, Cap. 101 of the 
Laws of Malta.

The Court AUTHORISED the said accused to receive 
the amount of thirteen thousand, nine hundred and seventy-
six euro and twenty-four cents (€13,976.24) annually as the 
maximum amount, from which it shall be specified what 
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moneys may be paid or received by the accused during 
the existence of this order, including the source, method 
and other modalities of payments including salary, wages, 
pension and/or social security benefits, after the accused 
declare by means of an application the source of the funds 
which are to be perceived.

Any person who acts in contravention of the court order 
mentioned in Article 22A referred to above shall be guilty 
of an offence and shall on conviction be liable to a fine 
(multa) not exceeding eleven thousand, six hundred and 
forty-six euro and eighty-seven cents (€11,646.87), or to 
imprisonment for a period not exceeding twelve months, or 
to both such fine and imprisonment.

Any transfer or other disposal of any property made 
in contravention of the said Court order shall be null and 
without effect at law. 

Today 23rd December, 2024

MR ANTON SEVASTA
Director, Asset Recovery Bureau

ARB/C057/2020 – VARIATION OF A FREEZING 
ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 19th 
December, 2024, given by the Criminal Court (the Hon. 
Madam Justice Dr Edwina Grima, LLD). In the case: 

The Republic of Malta

Versus
 
DARREN DEBONO; 

JEFFREY CHETCUTI;

WORLD WATER FISHERIES LIMITED; 

ANDREA MARTINA LIMITED;

MARIE DE LOURDES COMPANY LIMITED;

AND

COAST LIMITED, with Maltese registration number 
C 83217 and registered address at 19, Dar il-Bir, Triq il-
Barrieri, Mosta, Malta.

The Court AUTHORISES the accused COAST 
LIMITED to pay the renewal of the insurance policy with 
reference number P17051282-22 and the road license for the 

jistgħu jitħallsu jew jiġu rċevuti mill-imputati matul is-
sussistenza ta’ din l-ordni, ossija s-sors, il-mod u l-modalitajiet 
l-oħra tal-ħlas inklużi salarju, paga, pensjoni u/jew benefiċċji 
tas-sigurtà soċjali, wara li l-imputati jiddikjaraw permezz ta’ 
rikors is-sors tal-fondi li għandhom jiġu perċepiti.

Kull persuna li tagħmel xi ħaġa bi ksur tal-ordni tal-
Qorti msemmi fl-Artikolu 22A tkun ħatja ta’ reat u teħel 
meta tinstab ħatja multa ta’ mhux iżjed minn ħdax-il elf, 
sitt mija u sitta u erbgħin ewro u sebgħa u tmenin ċenteżmu 
(€11,646.87) jew priġunerija għal żmien ta’ mhux iżjed minn 
tnax-il xahar, jew dik il-multa u priġunerija flimkien.

Kull trasferiment ieħor jew tneħħija oħra ta’ proprjetà 
li jsiru bi ksur ta’ dik l-ordni tal-Qorti jkunu nulli u ma 
jkollhom ebda effett fil-liġi. 

Illum 23 ta’ Diċembru, 2024

IS-SUR ANTON SEVASTA
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi

ARB/C057/2020 – VARJAZZJONI TAL-ORDNI TAL-
IFFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fid-19 ta’ 
Diċembru, 2024, mill-Qorti Kriminali (l-Onor. Imħallef 
Dott. Edwina Grima, LLD). Fil-kawża fl-ismijiet: 

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra 

DARREN DEBONO;

JEFFREY CHETCUTI;

WORLD WATER FISHERIES LIMITED; 

ANDREA MARTINA LIMITED;

MARIE DE LOURDES COMPANY LIMITED;

U

COAST LIMITED, b’numru tar-reġistrazzjoni Malti 
C83217 li għandha l-indirizz irreġistrat bħala 19, Dar il-Bir, 
Triq il-Barrieri, Il-Mosta, Malta. 

Il-Qorti AWTORIZZAT lis-soċjetà COAST LIMITED 
sabiex tħallas għat-tiġdid tal-polza tal-assigurazzjoni bir-
referenza numru P17051282-22 u l-liċenzja tat-triq tal-istess 
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vettura rreġistrata f’isem is-soċjetà imputata fl-ammont ta’ 
€1,656.46. Illi dan il-ħlas se jiġi eżegwit mill-kont tal-bank 
intestat f’isem is-soċjetà COAST LIMITED li jispiċċa -3849 
u li huwa miżmum mal-Bank of Valletta plc.

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 36 
(5) tal-Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalità, Kap. 621 tal-
Liġijiet ta’ Malta, wara digriet ta’ ordni tal-iffriżar mogħti 
mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti Struttorja 
(il-Maġistrat Dott. Rachel Montebello, LLD) fl-24 ta’ 
Novembru, 2020, li ġiet ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern 
fl-1 ta’ Diċembru, 2020, fejn il-Qorti ordnat is-sekwestru 
f’idejn terzi persuni b’mod ġenerali, tal-flejjes u l-proprjetà 
mobbli jew immobbli kollha li huma dovuti lil, jew imissu 
lil, jew li huma proprjetà ta’ Darren Debono, Jeffrey Chetcuti, 
World Water Fisheries Limited, Andrea Martina Limited, 
Marie De Lourdes Company Limited, u COAST LIMITED.

Illum 23 ta’ Diċembru, 2024

IS-SUR ANTON SEVASTA
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi

same vehicle registered in the name of the accused in the 
amount of €1,656.46. That this payment shall be carried out 
from the bank account registered in the name of the accused 
COAST LIMITED ending in -3849 and held with the Bank 
of Valletta plc.

This variation is being published in terms of Article 36 
(5) of the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws 
of Malta, following a freezing order which decree was 
given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court of 
Criminal Inquiry (Magistrate Dr Rachel Montebello, LLD) 
on the 24th November, 2020, which was published in the 
Government Gazette on the 1st December, 2020, where the 
court ordered the attachment in the hands of third parties 
in general of all moneys and other movable or immovable 
property due or pertaining or belonging to Darren Debono, 
Jeffrey Chetcuti, World Water Fisheries Limited, Andrea 
Martina Limited, Marie De Lourdes Company Limited, and 
COAST LIMITED

Today 23rd December, 2024

MR ANTON SEVASTA
Director, Asset Recovery Bureau

3000

Avviż mir-Reġistru tal-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili

Billi Dale John sive Dale Mifsud Magro (KI 346899M) 
ippreżenta rikors ġuramentat (numru 1353/2024JVC) fejn 
giet mitluba il-korrezzjoni tal-Att tar-Registru pubbliku 
numru 3468/1999 fir-Reġistru Pubbliku.

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppeżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw 
dik in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja tar-rikors 
ġuramentat hawn fuq imsemmi bil-ġurnata li tiġi mogħtija 
għas-smigħ tal-kawża. 

B’ordni tal-Qorti,

Reġistru tal-Qorti Superjuri, 

Illum 24 ta’ Diċembru, 2024

CORA CATANIA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Notice, Registry of the Civil Court, First Hall

Whereas Dale John sive Dale Mifsud Magro 
(ID 346899M) filed an application under oath (No 
1353/2024JVC) demanding the correction of the act of 
Public Registry number 3468/1999 in the Public Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen days from the day of the publication of this 
present notice in the Government Gazette. 

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified by the service of a copy of the said 
application under oath, of the day which will be appointed 
for the hearing of the case. 

By order of the Court,

Registry of the Superior Court, 

Today 24th of December, 2024

CORA CATANIA
For Registrar, Civil Courts and Tribunals
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CARMEL SIVE CHARLES LAWRENCE AZZOPARDI 
ppreżenta rikors ġuramentat numru 111/2024 (SG) fl-ismijiet: 
‘Azzopardi Carmel vs Direttur tar-Reġistru Pubbliku għal 
Għawdex’ fejn talab il-korrezzjoni tal-Att tat-Twelid ta’ 
Carmel sive Charles Lawrence Azzopardi numru ħames mija 
u tnejn u disgħin tas-sena elf disa’ mija u disgħa u erbgħin 
(592/1949) u f’kull att tal-istat ċivili ieħor relattiv ta’ Carmel 
sive Charles Lawrence Azzopardi.

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppreżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il (15) ġurnata mill-ħruġ ta’ 
dan l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw dik 
in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja hawn imsemmija 
bil-ġurnata li tingħata għas-smigħ tal-kawża.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali

Illum 20 ta’ Diċembru, 2024

JOHN VELLA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali (Għawdex)

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’ Awla, fit-
28 ta’ Ottubru, 2024, fl-atti tal-Mandat ta’ Inibizzjoni 
numru1647/2024/1AF, li ġie ppreżentat fl-10 ta’ Ottubru, 
2024, fl-ismijiet: Cachia Stephen vs Caligari Nicholas, ġiet 
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187 
et sequitur tal-Kap.12, biex isservi ta’ notifika fil-konfront 
tal-intimat. Ir-rikorrent talab lil din l-Onorabbli Qorti sabiex 
fost oħrajn: Din l-Onorabbli Qorti jogħġobha tordna l-ħruġ 
ta’ Mandat ta’ Inibizzjoni kontra l-intimat.

Il-Mandat ta’ Inibizzjoni fl-ismijiet imsemmija hawn fuq 
huwa differit għas-smiegħ għal nhar it-8 ta’ Jannar, 2025, fil-
11.00 a.m.

Notifika Intimat: Caligari Nicholas,  59, El Nickyle, Triq 
Dun Amabile Sisner, Pembroke

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 9 ta’ Diċembru, 2024

CARMEL ABELA,  M.SC. IN MANAGEMENT,  DPA,  
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

WHEREAS CARMEL SIVE CHARLES LAWRENCE 
AZZOPARDI filed a writ of summons number 111/2024 (SG) 
in the names: ‘Azzopardi Carmel vs Direttur tar-Reġistru 
Pubbliku għal Għawdex’ demanding corrections in the Act 
of Birth of Carmel sive Charles Lawrence Azzopardi bearing 
number five hundred ninety-two of the year one thousand nine 
hundred and forty-nine (592/1949) and in every other civil 
status act relative to Carmel sive Charles Lawrence Azzopardi.

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen (15) days from the day of the publication of 
this present notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified, by the service of a copy of the 
said writ of summons, of the day which will be appointed for 
the hearing of the case.

Registry of the Courts of Magistrates (Gozo) Superior 
Jurisdiction,General Section

This 20th December, 2024

JOHN VELLA
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall, 
on the 28th October, 2024, in the records of the Warrant 
of Prohibitory Injunction number 1647/2024/1AF, which 
was filed on the 10th October, 2024, in the names: Cachia 
Stephen vs Caligari Nicholas, the following publication was 
ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Cap.12, for the 
purpose of service of the respondent. The applicant asked 
this Honourable Court to, among others: This Honourable 
Court orders the issuing of the Warrant of Prohibitory 
Injunction against the respondent.

The Warrant of Prohibitory Injunction in the names 
mentioned above is deferred for hearing on the 8th January, 
2025, at 11.00 a.m.

Notify Respondent: Caligari Nicholas, 59, El Nickyle, 
Triq Dun Amabile Sisner, Pembroke

Registry of the Superior Courts, today 9th December, 
2024

CARMEL ABELA,  M.SC. IN MANAGEMENT,  DPA,  
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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